
Voor uw veiligheid
Houdt u aan de gebruiksaanwijzing! Alle vormen van het gebruik van 
de ademfilter vereisen een nauwkeurige kennis en opvolging van deze 
gebruiksaanwijzing evenals van de betreffende aansluiting van het 
ademfilter.
Het adembeschermend filter is uitsluitend voor de beschreven 
toepassing bestemd.
Beschrijving
Deze gebruiksaanwijzing beschrijft het gas- en combinatiefilter.
Gebruiksdoel
Adembeschermende filters vormen samen met adembeschermende 
middelen (bijv. volgelaatsmasker) een filterapparaat. Filterapparaten 
filtreren uit de door de drager ingeademde lucht binnen de aangegeven 
grenswaarden bepaalde gassen, dampen en deeltjes.
Goedkeuringen
De ademfilters zijn goedgekeurd volgens:
 EN 14 387
 EN 143:2000/A1:2006
 (EU) 2016/425
 (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended
 TP TC 019/2011
 AS/NZS 1716:2012
Conformiteitsverklaringen vermeld: 
zie www.draeger.com/product-certificates
Gasprestatie en kentekens van de combinatiefilters die tegen 
koolmonoxide gebruikt kunnen worden, voldoen daarnaast ook 
aan DIN 58 620.
Reactorfilters voldoen bovendien aan DIN 58 621.
Beperkingen aan het gebruiksdoel
– Filter niet in met zuurstof verrijkte atmosfeer gebruiken.
– Afhankelijk van de constructie kunnen Dräger 

adembeschermende filters bij gebruik volgens de voorwaarden 
ook in de met zone 1 en 2 resp. zone 21 en 22 aangeduide 
omgevingen worden toegepast.

– Koolmonoxide is geurloos, smaakloos en niet irriterend voor 
de luchtwegen. CO-filter alleen gedurende de aangegeven 
gebruiksduur gebruiken. Het einde van de gebruiksduur kan 
anders niet worden vastgesteld.

– Filterapparaten niet gebruiken bij het vermoeden van andere 
schadelijke stoffen met geringe waarschuwingseigenschappen 
(reuk, smaak, irritatie van ogen en luchtwegen).

– Gasfilters met de aanduiding A1 of A2 mogen niet gebruikt 
worden tegen stoffen met een laag kookpunt. Dat geldt ook voor 
de betreffende filters met meerdere toepassingsgebieden.

– Ademfilters met schroefdraadaansluiting M45 x 3 mogen 
alleen bij de brandweer voor brandnazorg worden gebruikt. 
De uitademweerstand voldoet bij de combinatie met een 
overdrukmasker niet aan de waarden die de EN 14 387 vereist.

– AX-filters mogen alleen gebruikt worden tegen de volgende 
stoffen met laag kookpunt:

– AX-filters mogen niet gebruikt worden tegen mengsels van stoffen 
met laag kookpunt of mengsels van stoffen met laag kookpunt en 
andere organische verbindingen, omdat rekening gehouden moet 
worden met desorptieprocessen bij het filter.

– AX-filters kunnen ook als A2-filter gebruikt worden. In dat geval 
mogen ze niet ook gebruikt worden tegen stoffen met laag kookpunt.

– Reactor-filters beschermen tegen opneming van radioactieve 
deeltjes, radioactief jodium en radioactief joodmethaan. Zij bieden 
echter geen bescherming tegen straling van radioactieve stoffen of 
tegen schade door straling.

Verklaring van de symbolen
LET OP! Gebruiksaanwijzing opvolgen.

Houdbaar tot…

Temperatuurbereik van de opslagcondities

Maximale vochtigheid van de opslagomstandigheden

Adembeschermend filter ter bescherming tegen AX, CO, NOX 
en de opneming van radioactieve deeltjes, radioactief jodium en 
radioactief joodmethaan slechts één keer gebruiken!

R De aanduiding met "R" betekent dat aanvullende tests conform 
EN 143:2000/A1:2006 hebben aangetoond dat het stoffilter resp. 
het stoffiltergedeelte van het combinatiefilter geschikt is voor 
hergebruik na blootstelling aan aërosolen (gebruik tijdens 
meerdere diensten).

D De Dolomietstof verzadigingstest tegen verstopping conform 
EN 14387 is met succes uitgevoerd.

Voorwaarden voor het gebruik
Voor het gebruik van filterapparatuur zijn EN 529 evenals EN 14 387 
en EN 143:2000/A1:2006 en de overeenkomstige nationale regels 
maatgevend. De gebruiker van een filterapparaat moet ten aanzien 
van het gebruik hiervan een training hebben gekregen, geschikt zijn 
en in staat tot doelmatig gebruik.
U moet zich zorgvuldig houden aan de geldende nationale 
voorschriften met betrekking tot het gebruik van filterapparaten 
(in Duitsland bijvoorbeeld DGUV-R 112-190, in Australië en Nieuw-
Zeeland bijvoorbeeld AS/NZS 1716:2012).

– De omgevingsomstandigheden (met name de soort en 
concentratie van de schadelijke stoffen) moeten bekend zijn!

– Het zuurstofgehalte van de omgevingslucht mag niet onder de 
volgende grenswaarden komen:
– Bij gebruik ter bescherming tegen koolmonoxide:

19 Vol.-% in alle Europese landen
– Bij ander gebruik: 

17 Vol.-% in Europa met uitzondering van Nederland, België, 
Groot-Brittannië
19 vol.-% in Nederland, België, Groot-Brittannië, Australië, 
Nieuw-Zeeland.
Voor andere landen de nationale voorschriften opvolgen!

– De gebruikstemperatuur ligt tussen –30 °C en 60 °C.
– Er moet voor worden gezorgd dat de omgevingslucht niet negatief 

kan veranderen.
– Ongeventileerde reservoirs, kuilen, kanalen, riolen, enz., mogen niet 

met filterapparaten worden betreden.
– Geschiktheid van het adembeschermend filter controleren: 

kenkleur, kentekens, vervaldatum.
– De noodzakelijkheid van verdere persoonlijke 

beschermingsmiddelen en hun compatibiliteit controleren.
– Gasfilters beschermen niet tegen vaste deeltjes! In geval van 

twijfel een combinatiefilter gebruiken!
– Schadelijke gassen die zwaarder dan lucht zijn, kunnen laag bij de 

grond hogere concentraties vormen.
– Beschadigde filters of filters uit een beschadigde zak niet gebruiken! 
– Ademfilters waarvan de houdbaarheidsdatum overschreden is 

(indicatie op het ademfilter), niet gebruiken.
– Bij hergebruik van ademfilters moet u zich ervan verzekeren, 

dat hergebruik toegestaan is en de resterende gebruikstijd 
voldoende lang.

– Bij toepassing als bescherming tegen radioactieve deeltjes, in de 
lucht aanwezige biologische stoffen en enzymen moet nagegaan 
worden of de filters herhaald kunnen worden ingezet; eventueel 
contact opnemen met Dräger.

– Filters, die zwaarder zijn dan 300 g alleen gebruiken in combinatie 
met een volgelaatsmasker.

Criteria voor de keuze van filterapparatuur (volgens de Duitse 
richtlijn DGUV-R 112-190)
Tabel 1: Keuze van filterapparaten

Tabel 2: Filtertype en filterklasse (Dräger-gasfilters)

Tabel 3: Filtertype en filterklasse (Dräger-deeltjesfilters)

Tabel 4: Mogelijke combinaties van adembeschermende filters en 
ademhalingsaansluiting

Gebruik

Ademfilter zorgvuldig behandelen: niet stoten, niet laten vallen enz.! 
Niet met spitse voorwerpen in het filter prikken. 
De lucht uit het filter kan warm zijn en de filterbehuizing kan tijdens 
gebruik zeer warm worden. Dit is een teken dat het filter correct werkt.
 Verpakking en sluiting pas kort voor gebruik verwijderen.
 Ademfilter nauwsluitend op de ademhalingsaansluiting of de 

aanblaasunit aansluiten.
Ademfilter en ademhalingsaansluitingen uitsluitend in de genoemde 
combinaties gebruiken (zie "Tabel 4: Mogelijke combinaties van 
adembeschermende filters en ademhalingsaansluiting").

Gebruiksduur
Algemeen van kracht zijnde richtwaarden voor de gebruikstijd kunnen 
niet opgegeven worden, omdat ze sterk van de uitwendige condities 
afhangen; bijv . soort en concentratie van de schadelijke stof, 
luchtbehoefte van de gebruiker, luchtvochtigheid en temperatuur.
– Gasfilters moeten uiterlijk worden vervangen wanneer de 

gebruiker een doorslag of beschadiging constateert (reuk-, smaak- 
of irritatieverschijnselen).

– Combinatiefilters moeten na een doorslag en/of ademweerstand 
worden vervangen.

– CO-filter met de aanduiding "CO20" mogen eenmalig in 
totaal 20 minuten gebruikt worden voor de bescherming tegen 
koolmonoxide.

– NO-filters mogen eenmalig in één ploegendienst gebruikt worden 
als bescherming tegen nitreuze gassen.

NL - Gebruiksaanwijzing

Groep 1:
Acetaldehyde; 2-aminobutaan; 2-amino-2-methylpropaan; 
2-broom-2-chloor-1,1,1-trifluorethaan; brommethaan; 
1,3-butadieen; 1-chloor-1,1-difluorethaan; chloorfluormethaan; 
2-chloor-1,3-butadien; 3-chloor-1-propeen; 1,1-dichlooretheen, 
dichloormethaan, diethyl amine, 1,1-difluorethen, dimethyl ether, 
1,1-dimethylethylamine; 1,2-epoxypropaan; ethaanthiol, 
ethyleenoxide, joodmethaan, methanol; monochloordimethylether, 
2-propenal (acroleïne); propyleenimine; trichloormethaan; 
vinylchloride
Groep 2:
Aceton; broomethaan, butaan, chloorethaan, 2-chloorpropaan, 
1,3-cyclopentadieen; dibromodifluoromethaan; 1,1-dichloorethaan, 
1,2-dichlooretheen (cis), 1,2-dichlooretheen (trans), 1,2-dichloor-
1,1,2,2-tetrafluorethaan, diethylether; dimethoxymethaan; 
dimethylpropaan, 1,3-epoxypropaan; ethylformate, glyoxal, 
methylacetaat, methyl-butaan, methylformiaat, methylpropaan; 
n-pentaan, propanal

WAARSCHUWING
De filterapparaten mogen niet worden gebruikt als 
onduidelijkheid over de gebruiksdoeleinden of de 
gebruiksvoorwaarden bestaat. Bij het gebruik de volgende 
aanwijzingen opvolgen. 
Anders kan dit bij de gebruiker resulteren in ernstige 
gezondheidsschade of zelfs de dood.
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+55C

<90%

2
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Filterapparaat Veelvoud1) van de 
grenswaarde2)

1) Bij filterapparaten met combinatiefilters zijn de betreffende 
veelvouden van de voor het gas- of stoffilter geldende grenswaarden 
van toepassing, en wel de meest kritische waarde.

2) Wijzigingen door nationale regelgevende instanties zijn mogelijk

Half-/kwartmasker met P2-filter 10
Volgelaatsmasker of mondstukgarnituur met 
filter P2

15

Half-/kwartgelaatsmasker met P3-filter3) of 
gasfilter4)

3) Voor Australië en Nieuw-Zeeland (SAI Global) geldt: P3-filters bieden 
uitsluitend in combinatie met volgelaatsmaskers een P3-bescherming. 
Met halfgelaatsmaskers bieden ze een bescherming zoals P2-filters 
zonder beperking aan het gebruik.

30

Volgelaatsmasker of mondstukgarnituur met 
filter P3 of gasfilter4)

4) Op voorwaarde dat hiermee de hoogst toelaatbare concentratievoor 
gasfilters van 1000 ml/m3 (0,1 Vol.-%) wordt overschreden in de 
gasfilterklasse 1, 5000 ml/m3 (0,5 Vol.-%) wordt overschreden in de 
gasfilterklasse 2.
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Type Kleur- code Hoofdtoepassings-gebied Klasse
A bruin Organische gassen en 

dampen met kookpunt >65 °C
1

2
B grijs Anorganische gassen en 

dampen, bijv. chloor, 
hydrogeensulfide 
(zwavelwaterstof), hydrogeen-
cyanide (blauwzuur) - niet 
tegen koolmonoxide

1

2

E geel Zwaveldioxide, 
waterstofchloride (zoutzuur) 
en andere zure gassen

1

2
K groen Ammoniak en organische 

ammoniak-derivaten
1

2
AX bruin Voor organische verbindingen 

met laag kookpunt uit de 
groepen 1 en 2

NO-P3 blauw-wit Nitreuze gassen bijv. NO, 
NO2, NOX

–

Hg-P31)

1) Maximale gebruiksduur 50 uur (conform EN 14 387, aanduiding: Hg-
P3: max. 50 h).

roodwit Kwik –
CO zwart Koolmonoxide –
Reactor
ReactorP3

oranje-wit Radioactief jodium, radioactief 
joodmethaan, 
radioactieve deeltjes 

–

Type Kleur- 
code Klasse Afvanging Beperkingen

P wit 2 middelmatig Tegen kankerverwekkende 
stoffen, radioactieve stoffen 
en biologische agentia in de 
lucht die in risicogroep 3 zijn 
ingedeeld en enzymen alleen 
na risicobeoordeling

3 groot Voor Australië en Nieuw-
Zeeland (SAI Global) geldt: 
P3-filters bieden uitsluitend 
in combinatie met 
volgelaatsmaskers een 
P3-bescherming. 
Met halfgelaatsmaskers 
bieden ze een bescherming 
zoals P2-filters zonder 
beperking aan het gebruik.

Adembeschermend filter Ademhalingsaansluiting
Adembeschermend filter met 
schroefdraadaansluiting volgens 
EN 148 deel 1 van de series 
1140, 940

Dräger volgelaatsmasker Rd40:
X-plore® 60001), FPS 7000, 
Panorama Nova, ventielmondstuk
Dräger halfgelaatsmasker Rd40:
X-plore® 4740, X-plore® 4340

1) X-plore® is geregistreerd merk van Dräger

Adembeschermend filter met 
schroefdraadaansluiting M45 x 3 
van de serie 1140

Dräger volgelaatsmasker PE:
FPS 7000, Panorama Nova

Gasfilter 990; 
Combinatiefilter 990

Dräger volgelaatsmasker Rd40 
(met filterbox 40/90):
X-plore® 6000, FPS 7000, 
Panorama Nova, ventielmondstuk
Dräger halfgelaatsmasker Rd90:
X-plore® 4790, X-plore® 4390

Gasfilter 990 A1, B1E1;
990 A1P2, A1B1P2, B1E1P2; 
990 A1P3, B1E1P3

Dräger halfmasker:
Combitox

VOORZICHTIG
Ademfilters die tegen koolmonoxide worden gebruikt, 
niet onder 0 °C gebruiken. Bij opslag bij temperaturen onder 
0 °C moet het filter voor gebruik op omgevingstemperatuur 
gebracht worden, zodat de filterkwaliteit bereikt wordt.

AANWIJZING
Filters met meerdere toepassingsgebieden kunnen 
onafhankelijk van de tijdelijk begrensde protectie tegen CO 
en NO ook na het einde van de levensduur voor deze stoffen 
tegen de overige aangegeven stoffen worden gebruikt.

!
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– AX-filters mogen binnen één ploegendienst (max. 8 uur) in het 
kader van de betreffende maximale gebruikstijd herhaald gebruikt 
worden. Hergebruik voor langere tijd daarna is niet toegestaan.

– Reactor-filters mogen niet meer worden gebruikt na gebruik ter 
bescherming tegen radioactieve deeltjes, radioactief jodium of 
radioactief joodmethaan.

Opslag
Adembeschermende filters in ruimten met normale vochtigheid (<90 % 
rel. vochtigheid), temperatuur (-10 °C tot 55 °C) en schone lucht 
opslaan. De maximale houdbaarheid van een voor de eerste keer 
geopend ademfilter is 6 maanden, indien en voor zover het filter na het 
gebruik weer in een goed afgesloten verpakking wordt geplaatst:
Filters van de series 940 en 1140 met originele filterplug en filterkap 
sluiten. 
Filter van de serie 990 in een zak sealen.
De geschiktheid voor opslag kan worden verminderd als de filter onder 
andere omstandigheden worden opgeslagen. 
Uitzondering:
Geopende AX-, NOx-, CO- en reactor-filter mogen uitsluitend tot ze 
worden gebruikt in de originele verpakking worden opgeslagen. Deze 
filters mogen niet opnieuw worden gebruikt.
Afvoeren
Adembeschermende filters moeten als chemisch afval 
overeenkomstig de actuele plaatselijke voorschriften voor 
afvalverwerking afgevoerd worden.

Til Deres sikkerhed
Følg brugsvejledningen nøje! Enhver brug af filtret kræver grundigt 
kendskab til og overholdelse af denne brugsanvisning samt 
brugsanvisningerne til de pågældende åndedrætstilslutninger.
Filtrene må kun anvendes til de i brugsanvisningen nævnte formål.
Beskrivelse
Denne brugsanvisning beskriver gas- og kombinationsfiltre.
Anvendelsesområde
Gasfiltre og kombinationsfiltre udgør sammen med en 
åndedrætstilslutning (f. eks. helmaske) en filterenhed. 
Filtermasker filtrerer inden for de angivne grænseværdier bestemte 
gasser, dampe og partikler fra den luft, bæreren indånder.
Godkendelser
Åndedrætsfiltrene er godkendt iht.:
 EN 14 387
 EN 143:2000/A1:2006
 (EU) 2016/425
 (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended
 TP TC 019/2011
 AS/NZS 1716:2012
Overensstemmelseserklæringer: 
se www.draeger.com/product-certificates
Gaseffekten og mærkningen af de kombinationsfiltre, som kan 
anvendes mod kulilte, opfylder desuden DIN 58 620.
Reaktor-filtrene opfylder desuden DIN 58 621.
Anvendelsesbegrænsninger
– Brug ikke filtrene i iltberiget atmosfære.
– Dräger-åndedrætsfiltre kan - alt efter konstruktion - også bruges i 

områder, der er udpeget som zone 1- og 2- eller 21- og 22-
områder, såfremt anvendelsen sker bestemmelsesmæssigt.

– Kulilte er uden lugt, uden smag og irriterer ikke luftvejene. CO-filtre 
må kun bruges i henhold til den angivne brugstid. Brugstidens 
ophør kan ikke fastsættes på anden måde.

– Anvend ikke filtermasker ved mistanke om andre skadelige stoffer 
med lave advarselsegenskaber (lugt, smag, irritation af øjne og 
luftveje).

– Gasfiltre med betegnelsen A1 eller A2 må ikke anvendes mod 
lavtkogende stoffer. Det gælder også for tilsvarende multigasfiltre.

– Åndedrætsfiltre med gevind-tilslutning M45 x 3 må kun 
anvendes af brandvæsnet til efterslukning. I forbindelse med 
en overtryksmaske overholder udåndingsmodstanden ikke 
værdierne, der kræves i EN 14 387.

– AX-filtre må kun anvendes mod følgende apparater med lavt 
kogepunkt:

– AX-filtre må ikke anvendes mod blandinger af lavtkogende 
stoffer eller af lavtkogende stoffer og andre organiske forbindelser, 
idet der må regnes med desorptionsprocesser ved filtret.

– AX-filtre kan ligeledes anvendes som A2-filtre. De må i dette 
tilfælde ikke også bruges mod lavtkogende stoffer.

– Reaktor-filtre beskytter mod optagelse af radioaktive partikler, 
radioaktivt jod og radioaktivt jodmethan. De beskytter imidlertid 
ikke mod radioaktiv stråling eller mod stråleskader.

Symbolforklaring
Bemærk! Følg brugsanvisningen.

Holdbar indtil …

Temperaturområde under opbevaring

Maksimal fugtighed under opbevaring

Brug kun åndedrætsfilter som beskyttelse mod AX, CO, NOX og 
optagelse af radioaktive partikler, radioaktivt jod og radioaktivt 
jodmethan en enkelt gang!

R Mærkningen "R" betyder, at det ved ekstra prøvninger iht. 
EN 143:2000/A1:2006 blev konstateret, at kombinationsfilterets 
partikelfilterdel er egnet til gen anvendelse efter aerosol-
eksposition (blev brugt i flere arbejdsskift).

D Dolomitstøvtest mod tilstopning iht. EN 14387 bestået.
Forudsætninger for brugen
Brugen af filtermasker reguleres af EN 529 samt EN 14 387 og 
EN 143:2000/A1:2006 og de tilsvarende nationale bestemmelser. 
Brugeren af en filterenhed skal fysisk være i stand til at anvende 
åndedrætsbeskyttelse og være instrueret i brugen af den.
De gældende nationale forskrifter vedrørende anvendelse af 
filterenheder skal overholdes (i Tyskland f.eks. DGUV-R 112-190, i 
Australien og New Zealand f. eks. AS/NZS 1716:2012).

– Omgivelsesforholdene (de skadelige stoffers særlige art 
og koncentration) skal være kendte.

– Iltindholdet i den omgivende luft må ikke underskride de følgende 
grænseværdier:
– Ved anvendelse til beskyttelse mod kulilte:

19 vol.-% i alle europæiske lande
– Ved anden brug:

17 vol.-% i Europa med undtagelse af Holland, Belgien og 
Storbritannien
19 vol.-% i Holland, Belgien, Storbritannien, Australien, 
New Zealand.
For andre lande skal de nationale bestemmelser overholdes!

– Indsatstemperaturen ligger mellem –30 °C og 60 °C.
– Det skal være sikkert, at omgivelsesbetingelserne ikke kan 

forandre sig negativt.
– Ophold i uventilerede beholdere, gruber, kanaler osv. med 

filterudstyr er ikke tilladt.
– Kontrol af åndedrætsfiltrets egnethed: Identifikationsfarve, 

markering, holdbarhedsdato.
– Kontroller, om yderligere beskyttelsesudstyr er nødvendigt, og om 

dette udstyr er kompatibelt.
– Gasfiltre beskytter ikke mod partikler! I tvivlstilfælde anvendes 

kombinationsfiltre!
– Skadelige gasser, som er tungere end luft, kan samles i højere 

koncentrationer ved jordoverfladen.
– Anvend aldrig beskadigede åndedrætsfiltre eller åndedrætsfiltre 

med beskadiget pose. 
– Benyt aldrig et åndedrætsfilter, hvis holdbarhedsdato er overskredet 

(se angivelserne på åndedrætsfiltret).
– Ved genbrug af åndedrætsfiltre skal man sikre sig, at genbrugen 

er tilladt og den resterende holdbarhedsperiode er tilstrækkelig.
– Ved brug mod partikler af radioaktive stoffer, luftbårne biologiske 

agenser og enzymer skal det kontrolleres, at de kan bruges igen; 
henvend Dem i givet fald til Dräger.

– Filtre, som er tungere end 300 g, må kun bruges sammen med en 
helmaske.

Kriterier for valget af filtermasker (i henhold til det tyske 
direktiv DGUV-R 112-190)
Tabel 1: Udvalg af filtermasker

Tabel 2: Filtertype og filterklasse (Dräger-gasfilter)

Tabel 3: Filtertype og filterklasse (Dräger-partikelfilter)

Tabel 4: Mulige kombinationer af åndedrætsfilter og 
åndedrætstilslutning

Brug

Filtrene skal behandles forsigtigt: De må ikke stødes, tabes ell. lign.! 
Der må ikke bores spidse genstande ind i åndedrætsfiltret. 
Luften fra filteret kan være varm, og filterhuset kan blive meget varmt 
under brug. Det er et tegn på, at filteret fungerer korrekt.
 Emballage og forsegling må først fjernes kort før brugen.
 Forbind åndedrætsfilteret tætsluttende med åndedrætstilslutningen 

eller med ventilatorfilteret.
Åndedrætsfiltre og åndedrætstilslutninger må kun anvendes 
i de angivne kombinationer (jf. "Tabel 4: Mulige kombinationer af 
åndedrætsfilter og åndedrætstilslutning").

Brugstid
Almengyldige retningslinjer for brugstiden kan ikke angives, da disse er 
meget afhængige af de ydre faktorer; f.eks. af de skadelige stoffers type 
og koncentration, brugerens luftbehov, luftfugtighed og temperatur.
– Gasfiltre skal udskiftes senest, når brugeren fornemmer en 

gennemtrængning (tegn på lugt, smag eller irritation).
– Kombinationsfiltre skal udskiftes ved gennemtrængning og/eller 

forøget åndingsmodstand.
– CO-filtre med mærkning "CO20" må maks. bruges i 20 minutter 

i ét arbejdsskifte som beskyttelse mod kulilte.
– NO-filtre må kun bruges én gang i et arbejdshold til beskyttelse 

mod nitrøse gasser.

– AX-filtre må anvendes gentagne gange inden for et arbejdsskift 
(maks. 8 timer) inden for den pågældende maksimale brugstid. 
Et yderligere genbrug er ikke tilladt.

– Reaktor-filtre må ikke længere anvendes, hvis de er blevet brugt 
som beskyttelse mod radioaktive partikler, radioaktivt jod eller 
radioaktivt jodmetan.

Opbevaring
Opbevar åndedrætsfiltrene i rum med normal fugtighed (<90 % rel. 
fugtighed), temperatur (-10 °C op til 55 °C) og ikke-forurenet luft. 
Når åndedrætsfiltret først har været åbnet, udgør den maksimale 
opbevaringstid 6 måneder, hvis filtret lukkes igen efter brug:
Filtre i serierne 940 og 1140 skal lukkes med originale filterpropper og 
originale filterkapper. 
Filtre i serie 990 skal svejses ind i en pose.
Opbevaringsevnen kan blive begrænset, hvis filtrene opbevares under 
andre betingelser.
Undtagelse:
Åbnede AX-, NOx-, CO- og reaktor-filtre skal opbevares i den originale 
emballage indtil anvendelse. Disse filtre må ikke genbruges.
Bortskaffelse
Åndedrætsfiltre skal bortskaffes som farligt affald i overensstemmelse 
med de til enhver tid gældende lokale forskrifter om affaldsbortskaffelse.

For Deres sikkerhet
Følg bruksanvisningen! Enhver håndtering av filteret forutsetter nøye 
kjennskap til denne bruksanvisning, som må følges, så vel som 
bruksanvisningen for den aktuelle pustebeskyttelsen som benyttes.
Pustefiltrene er kun bestemt for bruk i samsvar med formålene som 
beskrives i bruksanvisningen.
Beskrivelse
Denne bruksanvisningen beskriver gass- og kombinasjonsfilter.
Bruksområde
Gassfilter og kombinasjonsfilter utgjør sammen med en pustetilkobling 
(f. eks. helmaske) et filterapparat. Filterapparater filtrerer luften for 
brukeren innenfor de bestemte grenseverdiene for visse gasser, 
damper og partikler.

Godkjenninger
Pustefiltrene er tillatt i henhold til:
 EN 14 387
 EN 143:2000/A1:2006
 (EU) 2016/425
 (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended
 TP TC 019/2011
 AS/NZS 1716:2012
Samsvarserklæringer: se www.draeger.com/product-certificates
Gassytelse og merking av kombinasjonsfiltrene som kan benyttes mot 
karbonmonoksid, tilfredsstiller også DIN 58 620.
Reajtorfilteret er i tillegg i samsvar med DIN 58 621.
Begrensninger av bruksområde
– Ikke bruk filtrene i atmosfære som er tilsatt oksygen.
– Dräger-pustefilter kan på grunn av konstruksjonen brukes også i 

områder som er betegnet som sone 1, 2 eller 21 og 22 ved 
beregnet bruk.

– Karbonmonoksid lukter ikke, smaker ikke og irriterer ikke 
luftveiene. Bruk CO-filter kun iht. angitt bruksvarighet. Utløpet av 
bruksvarigheten kan ikke fastsettes på annen måte.

– Filterapparater må ikke benyttes ved mistanke om andre 
skadelige stoffer med egenskaper som gir utilstrekkelig varsel 
om fare (gjennom lukt, smak, irritasjon av øyne og luftveier).

– Gassfilter med betegnelse A1 eller A2 må ikke brukes mot stoffer 
med lavt kokepunkt. Det gjelder også for tilsvarende flerbruksfiltre.

– Pustefilter med skruegjenge-tilkobling M45 x 3 må kun brukes av 
brannvesenet under etterslukking. Utåndingsmotstanden 
overholder i kombinasjon med en overtrykksmaske ikke verdiene 
som kreves av EN 387.

– AX-filtre kan kun brukes mot følgende stoffer med lavt kokepunkt:

– AX-filtre må ikke brukes mot blandinger av stoffer med lavt 
kokepunkt eller blandinger av stoffer med lavt kokepunkt og andre 
organiske forbindelser, fordi man da må regne med 
desorpsjonsprosesser i filteret.

– AX-filtre kan også brukes som A2-filter. Heller ikke i disse tilfellene 
må de brukes mot stoffer med lavt kokepunkt.

– Reaktor-filtre beskytter mot integrasjon av radioaktive partikler og 
radioaktiv jod og radioaktiv jodometan. Men de gir ingen 
beskyttelse mot stråling fra radioaktive materialer eller mot 
stråleskader.

Symbolforklaring
OBS! Følg bruksanvisningen.

Kan lagres til …

Temperaturområde for lagringsforhold

Maksimal fuktighet for lagringsforhold

Pustefilter for å beskytte mot AX-, CO-, NOX- og integrasjon av 
radioaktive partikler, radioaktiv jod og radioaktiv jodometan må 
kun brukes én gang!

R Merkingen med "R" betyr at det er dokumentert ved ekstra 
kontroller iht. EN 143:2000/A1:2006 at partikkelfilterdelen 
i kombinasjonsfilteret er egnet til gjenbruk etter 
aerosoleksponering (bruk over flere arbeidsskift).

D Dolomittstøvinnlagringstest mot tilstopping iht. EN 14387 er bestått.
Forutsetninger for bruk
Ved bruk av filterapparater er både EN 529 og EN 14 387 samt 
EN 143:2000/A1:2006 og det tilsvarende nasjonale regelverket 
bestemmende. Brukeren av et filterapparat må være opplært i bruken, 
egnet og ha evne til bruk av åndedrettsvern.
De gjeldende nasjonale forskriftene som gjelder for bruk av 
filterapparater må følges nøye (i Tyskland f.eks. DGUV-R 112-190, i 
Australia og New Zealand f.eks. AS/NZS 1716:2012).

– Omgivelsesforholdene (spesielt type av og konsentrasjon av 
skadelige stoffer) må være kjent.

– Oksygeninnholdet i omgivelsesluften skal ikke synke under 
følgende grenser:
– Ved bruk til beskyttelse mot karbonmonoksid:

19 vol.-% i alle europeiske land
– Ved annen bruk:

17 vol.-% i Europa med unntak av Nederland, Belgia, 
Storbritannia
19 vol.-% i Nederland, Belgia, Storbritannia, Australia, 
New Zealand
For andre land må nasjonale bestemmelser følges!

– Brukstemperaturen ligger mellom –30 °C og 60 °C.
– Du må forsikre deg om at omgivelsesatmosfæren ikke kan endre 

seg til det verre.
– Filterapparater skal ikke brukes i uventilerte beholdere, grøfter, 

kanaler etc.
– Kontroller pustefilterets egenskaper: fargemerking, merking, 

holdbarhetsdato.
– Avklar om ytterligere personlig verneutstyr er nødvendig, og sjekk 

dette utstyrets kompatibilitet.
– Gassfiltre beskytter ikke mot partikler! Ved tvil bør kombinasjonsfilter 

benyttes!
– Skadelige gasser som er tyngre enn luft, kan i nærheten av 

bakken samle seg opp til høyere konsentrasjoner.
– Ikke bruk pustefiltre som er skadet, eller pustefiltre i skadet 

emballasje! 
– Aldri bruk pustefiltre hvis holdbarhetsdatoen er overskredet 

(angitt på filteret).
– Ved gjenbruk av pustefilter, forsikre deg om at gjenbruk er tillatt og 

at gjenværende bruksvarighet er tilstrekkelig.
– Ved bruk mot partikler av radioaktive stoffer, luftbårne aktive 

biologiske stoffer og enzymer, kontroller gjenbrukbarheten, 
om nødvendig, ta kontakt med Dräger.

– Filter som er tyngre enn 300 g, skal kun brukes med en helmaske.
Kriterier for valg av filterapparater (ifølge den tyske 
retningslinjen DGUV-R 112-190)
Tabell 1: Valg av filterapparater

Tabell 2: Filtertype og filterklasse (Dräger-gassfilter)

Tabell 3: Filtertype og filterklasse (Dräger-partikkelfilter)

Tabell 4: Mulige kombinasjoner av pustefilter og pustetilkobling

Bruk

Behandle pustefilteret forsiktig: Unngå støt og fall, osv.! Ikke pirk 
i pustefilteret med spisse gjenstander. 
Luften fra filteret kan være varm og filterhuset kan bli meget varmt 
under bruk. Det er et tegn på at filteret fungerer korrekt.
 Emballasje og forsegling må ikke fjernes før like før bruk.
 Koble pustefilteret tett til pustekoblingen eller viftefilterenheten.

Filteret og pustetilkoblingen må kun brukes i de nevnte 
kombinasjonene (se "Tabel 4: Mogelijke combinaties van 
adembeschermende filters en ademhalingsaansluiting").

Bruksvarighet
Generelt gyldige retningsgivende verdier for bruksvarigheten kan ikke 
angis, fordi disse avhenger sterkt av ytre betingelser, f. eks. type og 
konsentrasjon av skadelige stoffer, brukerens luftbehov, luftens fuktighet 
og temperatur.
– Gassfilter må senest skiftes når brukeren merker gjennombrudd 

(merker lukt, smak eller svie).
– Kombinasjonsfilter må skiftes ved gjennombrudd og/eller forhøyet 

pustemotstand.
– CO-filter med merkingen "CO20" skal kun brukes i ett arbeidsskift 

og i maks. 20 minutter  til beskyttelse mot karbonmonoksid.
– NO-filter skal kun brukes én gang i et arbeidsskift som beskyttelse 

mot nitrøse gasser.

– AX-filter kan brukes gjentatte ganger innenfor et arbeidsskift 
(maks. 8 timer) innenfor rammene av gjeldende maksimalt tillatte 
brukstid. Gjenbruk ut over dette er ikke tillatt.

– Reaktor-filtrene kan ikke brukes mer hvis de ble brukt som 
beskyttelse mot radioaktive partikler og radioaktiv jod eller 
radioaktiv jodometan.

Lagring
Pustefilter lagres i rom med normal fuktighet (<90 % rel. fuktighet), 
temperatur (–10 °C til 55 °C) og i luft som ikke er belastet. Maksimal 
lagringstid for filter som allerede er åpnet er på 6 måneder fra 
åpningstidspunktet, såfremt filteret er lukket igjen etter bruk:
Filtrene i seriene 940 og 1140 må lukkes med originalfilterpropp og 
original filterhette. 
Filtre i serien 990 forsegles i en pose.
Lagringskapasiteten kan bli redusert hvis filtrene lagres under 
andre forhold.
Unntak:
Åpnede AX-, NOx- CO- og reaktor-filtre må kun lagres til de brukes i 
originalemballasjen. Disse filtrene kan ikke gjenbrukes.
Avfallsbehandling
Pustefiltre skal avfallshåndteres som farlig avfall ifølge gjeldende 
lokale bestemmelser for avfallshåndtering.

Laag-
kookpuntgroep Gebruiksconcentratie Maximale 

gebruikstijd (min)
1 <100 ml/m3 40

< 500 ml/m3 20
2 < 1000 ml/m3 60

< 5000 ml/m3 20

DA - Brugsanvisning

Gruppe 1:
Acetaldehyd; 2-aminobutan; 2-amino-2-methylpropan; 2-brom-
2-chlor-1,1,1-trifluorethan; brommethan; 1,3-butadien; 1-chlor-
1,1-di-fluorethan; chlorfluormethan; 2-chlor-1,3-butadien; 
3-chlor-1-propen; 1,1-dichlorethen; dichlormethan; diethylamin; 
1,1-difluorethen; dimethylether; 1,1-dimethylethylamin; 
1,2-epoxypropan; ethanthiol; ethylenoxid; jodmethan; methanol; 
monochlordimethylether; 2-propenal (acrolein); propylenimin; 
trichlormethan; vinylchlorid
Gruppe 2:
Acetone; bromethan; butan; chlorethan; 2- chlorpropan; 
1,3-cyclopentadien; dibromdifluormethan; 1,1-dichlorethan; 
1,2-dichlorethen (cis); 1,2-dichlorethen (trans); 1,2-dichlor-1,1,2,2-
tetrafluorethan; diethylether; dimethoxymethan; dimethylpropan; 
1,3-epoxypropan; ethylformiat; glyoxal; methylacetat; methylbutan; 
methylformiat; methylpropan; n-pentan; propanal

ADVARSEL
Filtermasken må ikke anvendes ved uafklarede 
anvendelsesformål eller anvendelsesbetingelser. 
Ved brugen skal følgende henvisninger overholdes. 
Ellers kan brugeren udsættes for alvorlige sundhedsskader, 
der endda kan medføre dødsfald.

-10C

+55C

<90%

2

!

Filtermaske Mange gange1) 
grænseværdien2)

1) Ved filtermasker med kombinationsfilter gælder de pågældende 
multipla af grænseværdien for gas- eller partikelfilterdelen, og altid 
den strengere værdi.

2) Ændringer i henhold til nationale lovgivninger mulig.

Halv-/kvartmaske med P2-filter 10
Helmaske eller mundstykkegarnitur med P2-filter 15

Halv-/kvartmaske med P3-filter3) eller gasfilter4)

3) For Australien og New Zealand (SAI Global) gælder: P3-filtre giver 
kun en P3-beskyttelse i kombination med helmasker. Med halvmasker 
beskytter de ligesom P2-filtre uden anvendelsesbegrænsning.
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Helmaske eller mundstykkegarnitur med P3-filter 
eller gasfilter4)

4) Såfremt de højest tilladte koncentrationer for gasfiltre på 1000 ml/m3 
(0,1 Vol.-%) i gasfilterklasse 1, 5000 ml/m3 (0,5 Vol.-%) i 
gasfilterklasse 2 ikke allerede er overskredet.

400

Type Farvekode Hovedanvendelsesområde Klasse
A brun Organiske gasser med 

kogepunkt >65 °C
1

2
B grå Uorganiske gasser og dampe, 

f.eks. chlor, hydrogensulfid 
(svovlbrinte), hydrogencyanid 
(blåsyre) – ikke mod kulilte

1

2

E gul Svovldioxid, hydrogenchlorid 
(klorbrinte) og andre sure 
gasser

1

2
K grøn Ammoniak og organiske 

ammoniak-derivater
1

2
AX brun For organiske forbindelser 

i grupperne 1 og 2 med lavt 
kogepunkt

NO-P3 Blå/hvid Nitrøse gasser, f.eks. NO, 
NO2, NOX

–

Hg-P31)

1) Maks. brugstid 50 timer (i henhold til EN 14 387, mærkning: Hg-P3: 
maks. 50 h).

rød-hvid Kviksølv –
CO sort Carbonmonoxid –
Reaktor
Reaktor P3

orange/hvid Radioaktivt jod, radioaktivt 
jodmethan, 
radioaktive partikler 

–

Type Farve-
kode Klasse Ydelse Indskrænkninger

P hvid 2 mellem Mod kræftfremkaldende 
stoffer, radioaktive stoffer og 
luftbårne biologiske 
arbejdsstoffer med 
kategorisering i risikogruppe 
3 og enzymer kun iht. 
risikovurdering

3 stor For Australien og 
New Zealand (SAI Global) 
gælder: P3-filtre giver kun en 
P3-beskyttelse i kombination 
med helmasker. 
Med halvmasker beskytter 
de ligesom P2-filtre uden 
anvendelsesbegrænsning.

Åndedrætsfilter Åndedrætstilslutning
Åndedrætsfilter med skruegevind-
tilslutning i henhold til EN 148 
del 1 i serierne 1140, 940

Dräger-helmasker Rd40:
X-plore® 60001), FPS 7000, 
Panorama Nova, 
ventilmundstykke
Dräger-halvmasker Rd40:
X-plore® 4740, X-plore® 4340

1) X-plore® er et registreret varemærke tilhørende Dräger

Åndedrætsfilter med skruegevind-
tilslutning M45 x 3 i serie 1140

Dräger-helmasker PE:
FPS 7000, Panorama Nova

Gasfilter 990; 
Kombinationsfilter 990

Dräger-helmasker Rd40 
(med Filterbox 40/90):
X-plore® 6000, FPS 7000, 
Panorama Nova, 
ventilmundstykke
Dräger-halvmasker Rd90:
X-plore® 4790, X-plore® 4390

Gasfilter 990 A1, B1E1;
Kombinationsfilter 990 A1P2, 
A1B1P2, B1E1P2; 990 A1P3, 
B1E1P3

Dräger-halvmaske:
Combitox

FORSIGTIG
Åndedrætsfilter, der kan bruges ved kulilte, må ikke bruges 
under 0 °C. Ved opbevaring under 0 °C skal filteret op på 
omgivelsestemperatur, før det anvendes, så filterydelsen nås.

BEMÆRK
Uafhængigt af den tidsmæssigt begrænsede 
beskyttelsesvirkning mod CO og NO kan flerområdefiltre 
efter udløbet af brugsvarigheden for disse stoffer også 
bruges mod de andre angivne stoffer.

Stofgruppe 
med lavt 
kogepunkt 

 Anvendelseskoncen-
tration

Maks. brugstid 
(minutter)

1 <100 ml/m3 40

< 500 ml/m3 20
2 < 1000 ml/m3 60

< 5000 ml/m3 20

NO - Bruksanvisning

!

ii

Gruppe 1:
Acetaldehyd; 2-Aminobutan; 2-Amino-2-metylpropan; 2-Brom-2-
klor-1,1,1-trifluoretan; Brommetan; 1,3-Butadien; 1-Klor-1,1-di-
fluoretan; Klorfluormetan; 2-Klor-1,3-butadien; 3-Klor-1-propen; 
1,1-Dikloreten; Diklormetan; Dietylamin; 1,1-Difluoreten; 
Dimetyleter; 1,1-Dimetyletylamin; 1,2-Epoksypropan; Etantiol; 
Etylenoksid; Jodmetan; Metanol; Monoklordimetyleter; 
2-Propenal (Akrolein); Propylenimin; Triklormetan; Vinylklorid
Gruppe 2:
Aceton; Brometan; Butan; Kloretan; 2-Klorpropan; 
1,3-Cyclopentadien; Dibromdifluormetan; 1,1-Dikloretan; 
1,2-Dikloreten (cis); 1,2-Dikloreten (trans); 1,2-Diklor-1,1,2,2-
tetrafluoretan; Dietyleter; Dimetoksymetan; Dimetylpropan; 
1,3-Epoksypropan; Etylformiat; Glyoksal; Metylacetat; 
Metylbutan; Metylformiat; Metylpropan; n-Pentan; Propanal

ADVARSEL
Filterapparater skal ikke brukes ved uklarhet av bruksformål 
eller innsatsbetingelser. Ved bruk, følg disse anvisningene. 
Ellers kan bruken føre til store helseskader for brukeren, 
eller til død.

Filterapparat Multipla1) av 
grenseverdien2)

1) Ved filterapparater med kombinasjonsfilter gjelder de respektive 
multipla av grenseverdien for gass- eller partikkelfilterdelen, og alltid 
den strengeste verdien.

2) Endring pga. nasjonale regler er mulig.

Halv-/kvartmaske med P2-filter 10
Helmaske eller munnstykkesett med P2-filter 15

Halv-/kvartmaske med P3-filter3) eller gassfilter4)

3) For Australia og New Zealand (SAI Global) gjelder: P3-filter vil kun 
i kombinasjon med helmaske gi P3-beskyttelse. Med halvmaske gir 
de beskyttelse som P2-filter uten begrensninger i bruken.
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Helmaske og munnstykkesett med P3-filter eller 
gassfilter4)

4) Forutsatt at den høyeste tillatte konsentrasjonen for gassfilter på 
1000 ml/m3 (0,1 Vol.-%) i gassfilterklasse 1, 5000 ml/m3 (0,5 Vol.-%) i 
gassfilterklasse 2 ikke allerede er overskredet.

400

Type Identifika-
sjonsfarge Viktigste bruksområde Klasse

A brun Organiske gasser og damper 
med kokepunkt >65 °C

1

2
B grå Uorganiske gasser og 

damper, f. eks. klor, 
hydrogensulfid 
(svovelvannstoff), 
hydrogencyanid (blåsyre) – 
ikke mot karbonmonoksid

1

2

E gul Svoveldioksid, 
hydrogenklorid (saltsyre) og 
andre sure gasser

1

2
K grønn Ammoniakk og organiske 

ammoniakk-derivater
1

2
AX brun For de organiske 

forbindelsene med lavest 
kokepunkt i gruppene 1 og 2

NO-P3 blå/hvit Nitrøse gasser, f.eks. NO, 
NO2, NOX

–

Hg-P31)

1) Maksimal brukstid 50 timer (i. h. t. EN 14 387, merking: Hg-P3: maks. 
50 timer).

rød-hvit Kvikksølv –
CO svart Karbonmonoksid –
Reaktor
ReaktorP3

oransje/hvit Radioaktiv jod, radioaktiv 
jodmetan, 
radioaktive partikler 

–

-10C

+55C

<90%

2

!

Type Identifika-
sjonsfarge Klasse Filtrerings-

evne Begrensninger

P hvit 2 middels Mot kreftframkallende 
stoffer, radioaktive stoffer og 
luftbårne biologiske stoffer 
klassifisert som risikogruppe 
3 og enzymer kun etter 
farevurdering

3 stor For Australia og 
New Zealand (SAI Global) 
gjelder: P3-filter vil kun 
i kombinasjon med 
helmaske gi P3-beskyttelse. 
Med halvmaske gir de 
beskyttelse som P2-filter 
uten begrensninger i bruken.

Pustefilter Pustetilkopling
Pustefilter med skrugjenge-
tilkopling iht. EN 148 del 1, 
i seriene 1140, 940

Dräger-helmaske Rd40:X-plore
X-plore ® 60001), FPS 7000, 
Panorama Nova, 
ventilmunnstykke
Dräger-halvmasker Rd40:
X-plore® 4740, X-plore® 4340

1) X-plore® er et registrert varemerke for Dräger

Pustefilter med skruegjenge-
tilkobling M45 x 3 i serien 1140

Dräger-helmasker PE:
FPS 7000, Panorama Nova

Gassfilter 990; 
Kombinasjonsfilter 990

Dräger-helmasker Rd40 
(med filterboks 40/90):
X-plore® 6000, FPS 7000, 
Panorama Nova, 
ventilmunnstykke
Dräger-halvmasker Rd90:
X-plore® 4790, X-plore® 4390

Gassfilter 990 A1, B1E1;
Kombinasjonsfilter 990 A1P2, 
A1B1P2, B1E1P2; 990 A1P3, 
B1E1P3

Dräger halvmaske:
Combitox

FORSIKTIG
Pustefilter som kan brukes mot karbonmonoksid, må ikke 
brukes under 0 °C. Ved lagring under 0 °C må filteret ha 
nådd omgivelsestemperatur før det tas i bruk, slik at 
filtreringsfunksjonen oppnås.

ANVISNING
Flerbruksfilter kan brukes mot de andre angitte stoffene, 
uavhengig av om den tidsbegrensede beskyttelseseffekten 
mot CO og NO er utløpt.

Lavtkokende 
gruppe  Brukskonsentrasjon Maksimal brukstid 

(min)
1 <100 ml/m3 40

< 500 ml/m3 20
2 < 1000 ml/m3 60

< 5000 ml/m3 20

!

ii
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För din säkerhet
Följ bruksanvisningen! All hantering av andningsfiltret förutsätter 
exakta kunskaper om och beaktande av denna bruksanvisning samt 
bruksanvisningen till den använda andningsanslutningen.
Andningsfiltret är bara avsett för den användning som beskrivs där.
Beskrivning
Denna bruksanvisning beskriver gas- och kombinationsfilter.
Användningsändamål
Gasfiltret och kombinationsfiltret bildar tillsammans med en 
andningsanslutning (t. ex. helmask) en filterapparat. Filterapparater 
filtrerar den av bäraren inandade luften inom de angivna gränsvärdena 
för bestämda gaser, ångor och partiklar.
Godkännanden
Andningsfiltret är godkänt enligt:
 EN 14 387
 EN 143:2000/A1:2006
 (EU) 2016/425
 (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended
 TP TC 019/2011
 AS/NZS 1716:2012
Försäkranar om överensstämmelse: 
se www.draeger.com/product-certificates
Gaseffekt och märkning av kombinationsfilter, som kan användas mot 
kolmonoxid, uppfyller dessutom DIN 58 620.
Reaktorfilter uppfyller därutöver DIN 58 621.
Begränsningar i den ändamålsenliga användningen
– Använd inte filter i syreberikad atmosfär.
– Av konstruktionsmässiga skäl kan Drägers andningsfilter, vid 

ändamålsenlig användning, också användas i de områden, som 
betecknas som zon 1 och 2 resp. 21 och 22.

– Kolmonoxid är ljudlös, smaklös och retar inte andningsvägarna. 
Använd bara CO-filter enligt den angivna användningstiden. 
Användningstidens slut kan inte fastställas på annat sätt.

– Använd inte filterapparater vid misstanke om andra skadliga 
ämnen med låga varningsegenskaper (rök, smak, irriterade ögon 
eller andningsvägar).

– Gasfilter med beteckningen A1 eller A2 får inte användas mot 
ämnen med låg kokpunkt. Detta gäller även för motsvarande 
universalfilter.

– Andningsfilter med skruvgängad anslutning M45 x 3 får bara 
användas av brandkåren vid brandbekämpning. 
Utandningsmotståndet motsvarar i kombination med en 
övertrycksmask inte värdena som krävs av EN 14 387.

– AX-filter får endast användas mot följande ämnen med låg 
kokpunkt:

– AX-filter får inte användas mot blandningar av ämnen med låg 
kokpunkt eller blandningar mellan ämnen med låg kokpunkt och 
andra organiska föreningar, eftersom man kan räkna med 
desorption i filtret.

– AX-filter kan även användas som A2-filter. De får i detta fall inte 
användas mot ämnen med låg kokpunkt.

– Reaktorfilter skyddar innan inkorporation mot radioaktiva partiklar, 
radioaktiv jod och radioaktiv jodmetan. De ger dock inget skydd 
mot strålning från radioaktiva ämnen och mot strålningsskador.

Symbolförklaring
Observera! Följ bruksanvisningen.

Sista förbrukningsdatum…

Temperaturintervall vid lagring

Maximal luftfuktighet vid lagring

Andningsfilter för skydd mot AX, CO, NOX och inkorporationen 
av radioaktiva partiklar, radioaktiv jod och radioaktiv jodmetan får 
bara användas en gång.

R Märkningen med „R“ betyder att man genom ytterligare tester 
enligt EN 143:2000/A1:2006 har påvisat att partikelfiltret resp. 
partikelfilterdelen i kombinationsfiltret är lämpat för återanvändning 
efter exponering för aerosoler (användning under flera arbetsskift).

D Dolomitdammstestet mot igensättningar enligt EN 14387 klarades 
med framgång.

Förutsättningar för användning
För användning av filterapparater gäller EN 529 samt EN 14 387 och 
EN 143:2000/A1:2006 och motsvarande nationella bestämmelser. 
Användaren av en filterapparat måste ha fått instruktion om användning, 
vara lämpad och ha förmåga att andas i ett andningsskydd.
De gällande nationella föreskrifterna angående användning av 
filterapparater ska följas noga (i Tyskland t.ex. DGUV-R 112-190, i 
Australien och Nya Zeeland t. ex. AS/NZS 1716:2012).

– Omgivningsförhållandena (speciellt typ och koncentration av 
skadliga ämnen) måste vara kända.

– Syrehalten i omgivningsluften får inte sjunka under följande 
gränsvärden:
– Vid användning för skydd mot kolmonoxid:

19 vol-% i alla europeiska länder
– Vid annan användning:

17 vol-% i Europa med undantag av Nederländerna, Belgien, UK
19 vol-% i Nederländerna, Belgien, UK, Australien, Nya Zeeland.
För andra länder, beakta de nationella föreskrifterna!

– Användningstemperaturen är mellan –30 °C och 60 °C.
– Det måste vara säkerställt att omgivningsatmosfären inte kan 

förändras negativt.
– Icke ventilerade cisterner, gruvor, kanaler etc. får inte beträdas 

med filterapparater.
– Kontrollera andningsfiltrets lämplighet: Indikeringsfärg, märkning, 

sista förbrukningsdag.
– Kontrollera om ytterligare personlig skyddsutrustning är 

nödvändig och om denna är kompatibel.
– Gasfilter skyddar ej mot partiklar. Använd i tveksamma fall 

kombinationsfilter!
– Skadliga gaser, som är tyngre än luft, kan i golvhöjd anrikas till 

högre koncentrationer.
– Använd inte skadade filter eller filter med skadad förpackning. 
– Använd inte andningsfilter, vars sista förbrukningsdatum har 

överskridits (uppgifter på andningsfiltret).
– Vid återanvändning av andningsfilter ska det säkerställas att det 

är tillåtet att återanvända det och att resterande brukstid är 
tillräcklig.

– Vid användning mot radioaktiva partiklar, luftburna biologiska 
arbetsämnen och enzymer, måste användbarheten kontrolleras; 
kontakta i tveksamma fall Dräger.

– Filter, som är tyngre än 300 g ska endast användas med en 
helmask.

Kriterier för val av filterapparater (enligt de tyska riktlinjerna 
DGUV-R 112-190)
Tabell 1: Val av filterapparat

Tabell 2: Filtertyp och filterklass (Dräger-gasfilter)

Tabell 3: Filtertyp och filterklass (Dräger-partikelfilter)

Tabell 4: Möjliga kombinationer av andningsfilter och 
andningsanslutningar

Användning

Hantera andningsfiltret försiktigt: Undvik stötar, att tappa det osv! 
Stick inte i föremål i andningsfiltret. 
Luften från den filtret kan vara varm och filterkåpan kan bli mycket 
varm under användning. Det är ett tecken på att filtret fungerar korrekt.
 Avlägsna förpackning och förslutningar först kort före användning.
 Koppla samman andningsfiltret tätt med andningsanslutningen

Använd endast andningsfilter och andningsanslutningar för 
nämnda anslutningsmöjligheter (se "Tabell 4: Möjliga 
kombinationer av andningsfilter och andningsanslutningar").

Användningstid
Allmängiltiga riktvärden för användningstiden kan inte anges eftersom 
de i hög grad beror på yttre förhållanden, t ex skadeämnets typ och 
koncentration, luftbehovet hos användaren, luftfuktighet och temperatur.
– Gasfilter måste bytas senast, när användaren fastställer 

genomträngning, dvs. känner rök-, smak eller irritationer.
– Kombinationsfilter skall bytas ut vid genomträngning och/eller 

ökat andningsmotstånd.
– CO-filter med märkningen "CO20" får användas en gång under 

totalt 20 minuter som skydd mot kolmonoxid.
– NO-filter får endast användas i ett arbetsskift som skydd mot 

nitrösa gaser.

– AX-filter får användas upprepade gånger under ett arbetsskift 
(max 8 timmar) inom ramarna för max användningstid. Det är inte 
tillåtet att återanvända den utöver det.

– Reaktorfilter får inte längre användas efter att de satts in som 
skydd mot radioaktiva partiklar, radioaktiv jod eller radioaktivt 
jodmetan.

Förvaring
Förvara andningsfilter i utrymmen med normal fuktighet (<90 % rel. 
luftfuktighet), temperatur (-10 °C till 55 °C) och icke belastad luft. 
Maximal lagringstid för öppnade andningsfilter är 6 månader om filtret 
förslutits efter användningen:
Förslut filter i serierna 940 och 1140 med originalfilterpluggar och 
originalfilterkåpa. 
Svetsa in filter i serie 990 i en påse.
Förvaringsdugligheten kan begränsas om filtret lagras under andra 
omständigheter.
Undantag:
Öppnade AX-, NOx-, CO- och reaktorfilter får endast förvaras i 
originalförpackningen fram tills att de börjar användas. Dessa filter får 
inte återanvändas.
Avfallshantering
Andningsfilter ska avfallshanteras som farligt avfall i enlighet med 
aktuellt gällande lokala avfallshanteringsbestämmelser.

Για την ασφάλειά σας
Προσέξτε τις οδηγίες χρήσης! Κάθε χρήση του φίλτρου αναπνοής 
προϋποθέτει την ακριβή γνώση και τήρηση των παρουσών οδηγιών 
χρήσης καθώς και των οδηγιών χρήσης της εκάστοτε 
χρησιμοποιούμενης διάταξης κεφαλής.
Το φίλτρο αναπνοής προορίζεται μόνο για τη χρήση που περιγράφεται.
Περιγραφή
Οι παρούσες οδηγίες χρήση περιγράφουν το φίλτρο αερίου και 
συνδυασμού.
Σκοπός χρήσης
Τα φίλτρα αερίων και συνδυασμού συνδυαζόμενα με μια προσωπίδα 
(π.χ. μάσκα ολοκλήρου προσώπου) αποτελούν μια αναπνευστική 
συσκευή. Οι αναπνευστικές συσκευές φιλτράρουν από τον αέρα που 
εισπνέει ο χρήστης τα αναφερόμενα εντός των οριακών τιμών αέρια, 
αναθυμιάσεις και σωματίδια.
Εγκρίσεις
Τα φίλτρα αναπνοής είναι εγκεκριμένα κατά:
 EN 14 387
 EN 143:2000/A1:2006
 (EE) 2016/425
 (EE) 2016/425 as brought into UK law and amended
 TP TC 019/2011
 AS/NZS 1716:2012
Δηλώσεις συμμόρφωσης: βλέπε www.draeger.com/product-
certificates
Η απόδοση αερίου και η σήμανση των φίλτρων συνδυασμού, 
που μπορούν να χρησιμοποιηθούν για μονοξείδιο του άνθρακα, 
ανταποκρίνονται επιπρόσθετα στο DIN 58 620.
Τα φίλτρα αντιδραστήρια ανταποκρίνονται επιπλέον στο DIN 58 621.
Περιορισμοί του σκοπού χρήσης
– Το φίλτρο δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε ατμόσφαιρες 

εμπλουτισμένες με οξυγόνο.
– Βάσει κατασκευής τα φίλτρα αναπνοής της Dräger μπορούν να 

χρησιμοποιηθούν ακολουθώντας την ενδεδειγμένη χρήση και στις 
περιοχές που χαρακτηρίζονται ως ζώνη 1 και 2 ή/και 21 και 22.

– Το μονοξείδιο του άνθρακα είναι άοσμο, άγευστο και δεν ερεθίζει τις 
αναπνευστικές οδούς. Το φίλτρο CO πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο 
σύμφωνα με την ενδεικνυόμενη διάρκεια χρήσης. Διαφορετικά δεν 
είναι δυνατό να διαπιστωθεί το τέλος της διάρκειας ζωής του.

– Μην χρησιμοποιείτε αναπνευστικές συσκευές με φίλτρο αν υπάρχει 
υποψία για άλλες επιβλαβείς ουσίες που δεν ανιχνεύονται εύκολα 
(οσμή, γεύση, ερεθισμός των ματιών και των αναπνευστικών οδών).

– Φίλτρα αερίων με ονομασία A1 ή A2 δεν επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούνται για ουσίες χαμηλού σημείου ζέσης. Το ίδιο 
ισχύει για τα αντίστοιχα φίλτρα πολλαπλών χρήσεων.

– Τα φίλτρα αναπνοής με βιδωτό σύνδεσμο M45 x 3 επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούνται από την Πυροσβεστική Υπηρεσία μόνο μετά 
την πυρκαγιά. Όταν χρησιμοποιούνται σε συνδυασμό με μάσκα 
θετικής πίεσης, η αντίσταση εκπνοής δεν συμμορφώνεται με τις 
τιμές που απαιτεί το EN 14 387.

– Τα φίλτρα AX επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται μόνο για τις 
ακόλουθες ουσίες χαμηλού σημείου ζέσης:

– Τα φίλτρα AX δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται για μίγματα 
ουσιών χαμηλού σημείου ζέσης ή μίγματα χαμηλού σημείου ζέσης 
και άλλων οργανικών ενώσεων, διότι θα πρέπει να αναμένονται 
διαδικασίες αντίστροφης αναρρόφησης στο φίλτρο.

– Τα φίλτρα AX μπορούν να χρησιμοποιηθούν και ως φίλτρα A2. 
Σε αυτήν την περίπτωση δεν μπορούν να χρησιμοποιούνται και 
για ουσίες χαμηλού σημείου ζέσης.

– Τα φίλτρα αντιδραστήρα φίλτρα προστατεύουν από την 
ενσωμάτωση ραδιενεργών σωματιδίων, ραδιενεργού ιωδίου και 
ραδιενεργού ιωδομεθανίου. Ωστόσο δεν παρέχουν προστασία 
από ακτινοβολία ραδιενεργών ουσιών ή από βλάβες ακτινοβολίας.

Επεξήγηση συμβόλων
Προσοχή! Προσέξτε τις οδηγίες χρήσης.

Δυνατότητα αποθήκευσης έως …

Εύρος επιτρεπτών θερμοκρασιών στο χώρο αποθήκευσης

Μέγιστη επιτρεπτή υγρασία στο χώρο αποθήκευσης

Τα φίλτρα αναπνοής για την προστασία από AX, CO, NOX και από 
ενσωμάτωση ραδιενεργών σωματιδίων, ραδιενεργού ιωδίου και 
ραδιενεργού ιωδομεθανίου επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται 
μόνο μία φορά!

R Η σήμανση με "R" σημαίνει ότι μέσω πρόσθετων ελέγχων κατά 
EN 143:2000/A1:2006 έχει αποδειχτεί ότι το φίλτρο σωματιδίων του 
φίλτρου συνδυασμού είναι κατάλληλο για επαναχρησιμοποίηση 
μετά την έκθεση σε αερολύματα (χρήση για περισσότερες βάρδιες).

D Η δοκιμή αποθήκευσης σκόνης δολομίτη έναντι απόφραξης 
σύμφωνα με το EN 14387 ολοκληρώθηκε με επιτυχία.

Προϋποθέσεις χρήσης
Για τη χρήση αναπνευστικών συσκευών με φίλτρο ισχύει το EN 529 
καθώς και τα EN 14 387 και EN 143:2000/A1:2006 και οι αντίστοιχοι 
εθνικοί κανονισμοί. Ο χρήστης της αναπνευστικής συσκευής με φίλτρο 
πρέπει να είναι εξοικειωμένος με τη χρήση, κατάλληλος και να 
ανταποκρίνεται θετικά στα μέτρα προστασίας αναπνοής.
Τηρείτε τις ισχύουσες εθνικές διατάξεις σχετικά με τη χρήση 
αναπνευστικών συσκευών με φίλτρο (στη Γερμανία π.χ. DGUV-R 112-
190, στην Αυστραλία και στη Νέα Ζηλανδία π.χ. AS/NZS 1716:2012).

– Πρέπει να είναι γνωστές οι περιβαλλοντικές συνθήκες (ιδίως το 
είδος και η συγκέντρωση των επιβλαβών ουσιών).

– Η περιεκτικότητα του αέρα του περιβάλλοντος σε οξυγόνο δεν 
επιτρέπεται να μειωθεί κάτω από τις ακόλουθες οριακές τιμές:
– Κατά τη χρήση για προστασία από μονοξείδιο του άνθρακα:

19 Vol.-% σε όλες τις χώρες της Ευρώπης
– Σε άλλες χρήσεις:

17 Vol.-% στην Ευρώπη με εξαίρεση την Ολλανδία, το Βέλγιο, 
τη Μεγάλη Βρετανία,
19 Vol.-% στην Ολλανδία, το Βέλγιο, τη Μεγάλη Βρετανία, 
την Αυστραλία, τη Νέα Ζηλανδία.
Για τις υπόλοιπες χώρες, προσέξτε τις εθνικές διατάξεις!

– Η θερμοκρασία χρήσης ανέρχεται μεταξύ –30 °C και 60 °C.
– Θα πρέπει να έχει διασφαλιστεί ότι η ατμόσφαιρα του περιβάλλοντος 

δεν μπορεί να αλλάξει εις βάρος των απαιτούμενων συνθηκών.
– Δεν επιτρέπεται η είσοδος με αναπνευστικές συσκευές με φίλτρο 

σε μη αεριζόμενες δεξαμενές, φρεάτια, σήραγγες κ.λπ.
– Ελέγχετε την καταλληλότητα του φίλτρου αναπνοής: χρώμα 

σήμανσης, σήμανση, ημερομηνία λήξης.
– Να ελέγχετε την αναγκαιότητα χρήσης πρόσθετων προσωπικών 

προστατευτικών εξοπλισμών και τη συμβατότητά τους.
– Τα φίλτρα αερίων δεν προστατεύουν από σωματίδια! Σε περίπτωση 

αμφιβολιών χρησιμοποιήστε φίλτρα συνδυασμού!
– Τα επιβλαβή αέρια, που είναι πιο βαριά από τον αέρα, μπορεί να 

υπάρχουν σε υψηλότερες συγκεντρώσεις κοντά στο έδαφος.
– Μην χρησιμοποιείτε φίλτρα αναπνοής που έχουν υποστεί ζημιές 

ή των οποίων έχει ζημιά η συσκευασία. 
– Μην χρησιμοποιείτε φίλτρα αναπνοής των οποίων έχει παρέλθει 

η ημερομηνία λήξης (αναγράφεται στο φίλτρο).
– Σε περίπτωση που χρησιμοποιείτε ξανά τα φίλτρα αναπνοής 

βεβαιωθείτε ότι επιτρέπεται να τα χρησιμοποιήσετε ξανά και ότι 
επαρκεί η διάρκεια υπολειπόμενης χρήσης.

– Σε περίπτωση χρήσης φίλτρων σωματιδίων για την προστασία από 
σωματίδια ραδιενεργών ουσιών, αερομεταφερόμενων βιολογικών 
ουσιών και ενζύμων, ελέγχετε τη δυνατότητα επαναχρησιμοποίησης 
του φίλτρου και απευθυνθείτε ενδεχομένως στην Dräger.

– Χρησιμοποιείτε φίλτρα που είναι βαρύτερα από 300 g μόνο με 
μάσκα ολόκληρου προσώπου.

Κριτήρια για την επιλογή αναπνευστικών συσκευών με 
φίλτρο (σύμφωνα με τη γερμανική οδηγία DGUV-R 112-190)
Πίνακας 1: Επιλογή αναπνευστικής συσκευής με φίλτρο

Πίνακας 2: Τύπος φίλτρου και κατηγορία φίλτρου 
(φίλτρα αερίων Dräger)

Πίνακας 3: Τύπος φίλτρου και κατηγορία φίλτρου 
(φίλτρα σωματιδίων Dräger)

Πίνακας 4: Πιθανοί συνδυασμοί φίλτρου αναπνοής και 
προσωπίδας

Χρήση

Χειρίζεστε τα φίλτρα αναπνοής με προσοχή: μην τα χτυπάτε, μην τα 
αφήνετε να πέσουν κ.λπ.! Μην τρυπάτε το φίλτρο με αιχμηρά αντικείμενα.
Ο αέρας από το φίλτρο ενδέχεται να είναι ζεστός και το περίβλημα του 
φίλτρου μπορεί να θερμανθεί σε μεγάλο βαθμό κατά τη διάρκεια της 
χρήσης. Αυτό αποτελεί ένδειξη για την ορθή λειτουργία του φίλτρου.
 Αφαιρέστε τη συσκευασία και το κλείσιμο ακριβώς πριν τη χρήση.
 Συνδέστε το φίλτρο αναπνοής σφιχτά στη σύνδεση αναπνοής.

Χρησιμοποιείτε φίλτρα αναπνοής και προσωπίδες μόνο με βάση 
τους αναφερόμενους συνδυασμούς (βλ. "Tabel 4: Mogelijke 
combinaties van adembeschermende filters en 
ademhalingsaansluiting").

Διάρκεια χρήσης
Δε μπορούν να αναφερθούν γενικές ενδεικτικές τιμές για τη διάρκεια 
χρήσης, γιατί η διάρκεια εξαρτάται σημαντικά από τις εξωτερικές 
συνθήκες,·π.χ. από το είδος και τη συγκέντρωση της επιβλαβούς 
ουσίας, από τις ανάγκες σε αέρα του χρήστη, από τη σχετική υγρασία 
και τη θερμοκρασία.
– Τα φίλτρα αερίων θα πρέπει να αντικαθίστανται το αργότερο, 

όταν ο χρήστης διαπιστώσει διαρροή (οσμές, ερεθισμός 
γευστικών αισθήσεων, γενικοί ερεθισμοί).

– Τα φίλτρα συνδυασμού πρέπει να αντικαθίστανται σε περίπτωση 
διάρρηξης ή/και όταν αυξάνεται αισθητά η αντίσταση εισπνοής.

– Τα φίλτρα CO με τη σήμανση "CO20" επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούνται σε μία βάρδια εργασίας το πολύ για 20 λεπτά 
για προστασία από μονοξείδιο του άνθρακα.

– Τα φίλτρα NO επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται μία φορά σε μία 
βάρδια εργασίας για προστασία από νιτρώδη αέρια.

– Τα φίλτρα AX επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν ξανά εντός μίας 
βάρδιας (μέγ. 8 ωρών) στα πλαίσια του εκάστοτε μέγιστου χρόνου 
χρήσης. Απαγορεύεται η επανάληψη της χρήσης πέραν αυτού.

– Δεν επιτρέπεται πλέον η χρήση φίλτρων αντιδραστήρα φίλτρων, 
όταν για την προστασία από ραδιενεργά σωματίδια, 
χρησιμοποιήθηκε ραδιενεργό ιώδιο ή ραδιενεργό ιωδομεθάνιο.

Αποθήκευση
Τα φίλτρα αναπνοής πρέπει να αποθηκεύονται σε χώρους με κανονική 
υγρασία (<90 % σχ. υγρασία), θερμοκρασία (–10 °C έως 55 °C) και μη 
επιβαρυμένο αέρα. Η μέγιστη διάρκεια αποθήκευσης φίλτρων αναπνοής 
που έχουν ανοιχτεί για πρώτη φορά ανέρχεται σε 6 μήνες, εφόσον το 
φίλτρο πρόκειται να συσκευαστεί εκ νέου αεροστεγώς μετά τη χρήση:
Σφραγίζετε τα φίλτρα τύπου 940 και 1140 με τα γνήσια πώματα και το 
γνήσιο κάλυμμα φίλτρου. 
Κλείνετε τα φίλτρα τύπου 990 σε σακουλάκι που σφραγίζει.
Η διάρκεια ζωής μπορεί να επηρεαστεί αν τα φίλτρα αποθηκευτούν 
υπό διαφορετικές συνθήκες.
Εξαίρεση:
Τα ανοιχτά φίλτρα AX, NOx, CO και φίλτρα αντιδραστήρα φίλτρα 
επιτρέπεται να αποθηκεύονται μόνο μέχρι τη χρήση τους στην αρχική 
συσκευασία τους. Τα φίλτρα αυτά απαγορεύεται να χρησιμοποιηθούν 
ξανά.
Διάθεση στα απορρίμματα
Τα φίλτρα πρέπει να διατίθενται ως επικίνδυνα απορρίμματα σύμφωνα 
με τις εκάστοτε ισχύουσες τοπικές διατάξεις διάθεσης απορριμμάτων.

Kendi emniyetiniz için
Kullanma talimatına dikkat edin! Solunum filtresinin her türlü kullanımı, 
bu kullanım talimatı ve o an kullanılan solunum bağlantısının kullanım 
talimatlarının en iyi şekilde bilinmesini ve ona dikkat edilmesini şart 
koşmaktadır.
Solunum filtresi sadece tarif edilen kullanım saha ve amacı içindir.
Tarifi
Bu kullanım kılavuzu, gaz filtresini ve kombine filtreyi açıklar.
Kullanım amacı
Gaz filtreleri ve kombine filtreler, bir solunum bağlantısı (örn. tam maske) 
ile birlikte bir filtre aletini oluştururlar. Filtre aletleri, taşıyıcı tarafından 
solunan havadan belirtilen sınır değerler içinde belirlenmiş gazlar, 
buharlar ve parçacıkları filtreler.
Onaylar
Solunum filtrelerine aşağıdaki uyarınca izin verilir:
 EN 14 387
 EN 143:2000/A1:2006
 (AB) 2016/425
 (AB) 2016/425 as brought into UK law and amended
 TP TC 019/2011
 AS/NZS 1716:2012
Uygunluk beyanları: bkz. www.draeger.com/product-certificates
Karbonmonoksite karşı kullanılabilen kombine filtrelerin gaz 
performansı ve işaretlemesi, ek olarak DIN 58 620’ye uygundur.
Reaktör filtreleri ayrıca DIN 58 621'e uygundur.
Kullanım amacındaki sınırlamalar
– Filtreyi, oksijeni zenginleştirilmiş bir ortamda kullanmayın.
– Dräger solumun filtreleri, yapı türüne bağlı olarak usulüne uygun 

kullanıldığında bölge 1 ve 2 veya 21 ve 22 olarak tanımlanmış 
olan alanlarda da kullanılabilir.

– Karbonmonoksit kokusuz, tatsızdır ve solunum yollarını tahriş etmez. 
CO filtrelerini sadece belirtilen kullanım süresine uygun şekilde 
kullanın. Kullanım süresinin sonu başka şekilde belirlenemez.

– Düşük uyarı özellikleri (koku, tat, gözlerin ve nefes yollarının tahrişi) 
bulunan başka zararlı maddelerden şüphelenmeniz durumunda 
filtre aletlerini kullanmayın.

– A1 ya da A2 tanımlı gaz filtreleri düşük derecede kaynayan 
maddelere karşı kullanılamaz. Bu kural, ilgili çok amaçlı filtreler 
için de geçerlidir.

– M45 x 3 vida dişli bağlantılı solunum filtreleri, sadece yangın 
sonrası yangın sonrası operasyonda itfaiyede kullanılabilir. 
Nefes verme direnci, bir yüksek basınç maskesiyle birlikte 
EN 14 387’nin talep ettiği değerlerle örtüşmez.

– AX filtreler sadece aşağıdaki düşük derecede kaynayan maddelere 
karşı kullanılmalıdır:

– AX filtreler, filtrede dezorpsiyon olayları olabileceği için, düşük 
sıcaklıkta kaynayan maddelerin karışımları ya da düşük sıcaklıkta 
kaynayan maddeler ve diğer organik bileşiklerin karışımlarına 
karşı kullanılmamalıdır.

– AX filtreler A2 filtre olarak da kullanılabilir. Bu filtreler, bu durumda 
da düşük sıcaklıkta kaynayan maddelere karşı kullanılmamalıdır.

– Reaktör filtreler radyoaktif partiküller, radyoaktif iyot veya 
radyoaktif iyot metanın solunmasından korur. Fakat radyoaktif 
maddelerin ışınlarından veya ışınım zararlarından korumaz.

Sembol açıklaması
Dikkat! Kullanım talimatını dikkate alın.

Depolayabileceğiniz süre …

Depolama şartlarının sıcaklık aralığı

Depolama şartlarının azami nemliliği

AX, CO, NOX ve radyoaktif partiküller, radyoaktif iyot ve radyoaktif 
iyot metanın solunmasına karşı koruyan solunum filtresi sadece 
bir kez kullanılmalıdır!

R "R“ işareti, EN 143:2000/A1:2006 yönetmeliğince uygulanmış 
olan ilave kontrol neticesinde, kombinasyon filtresinin partikül filtre 
parçasının aerosole maruz kaldıktan sonra tekrar kullanılmak için 
(birkaç vardiya boyunca kullanım) uygun olduğunu kanıtlandığını 
belirtir.

D Tıkanmaya karşı dolomit tozu depolama testi, EN 14387 uyarınca 
başarıyla sonuçlanmıştır.

Kullanım için gereken şartlar
Filtre aletlerinin kullanımı için, EN 529 ve EN 14 387 ve EN 143:2000/
A1:2006 ve ilgili ulusal düzenlemeler kriter teşkil eder. Bir filtre aletinin 
kullanıcısı kullanımda bilgilendirilmiş, uygun ve solunum kabiliyetli 
olmalıdır.
Filtre aletlerinin kullanımına yönelik geçerli ulusal talimatlara uyun 
(Almanya’da örn. DGUV-R 112-190, Avustralya ve Yeni Zelanda’da 
ör n. 
AS/NZS 1716:2012).

– Çevre şartları (özellikle zararlı maddelerin türü ve konsantrasyonu) 
bilinmelidir.

– Ortam havasının oksijen oranı aşağıdaki sınır değerlerin altına 
inmemelidir:
– Karbonmonoksite karşı koruma amaçlı kullanımda:

tüm Avrupa ülkelerinde % 19 Hac.
– Diğer kullanımlarda:

Hollanda, Belçika, İngiltere hariç Avrupa’da %17 Hac.
Hollanda, Belçika, İngiltere, Avustralya, Yeni Zelanda’da 
%19 Hac.
Diğer ülkeler için ulusal direktiflere dikkat edin!

– Kullanım sıcaklığı –30 °C ile 60 °C arasında.
– Çevre atmosferinin negatif değişemeyeceğinden emin olunmalıdır.
– Havalandırılmamış haznelere, çukurlara, kanallara v.s. filtre 

aletleri ile girilmemelidir.
– Solunum filtresinin uygunluğunu kontrol edin: Tanım rengi, 

işaretleme, son kullanma tarihi.
– Diğer kişisel koruyucu donanımlar ve bu donanımların uygunluğunu 

kontrol edin.
– Gaz filtreleri, parçacıklara karşı korumaz! Emin değilseniz, 

kombine filtre kullanın!
– Havadan daha ağır olan zararlı gazlar, zemin üzerinde daha 

yüksek konsantrasyonlara ulaşabilir.
– Zarar görmüş solunum filtreleri veya torbalarında hasar bulunan 

solunum filtreleri kullanılmamalıdır. 
– Son depolama tarihi geçmiş olan solunum filtrelerini kullanmayın 

(solunum filtresi üzerindeki bilgiler).
– Solunum filtrelerini tekrar kullanırken, tekrar kullanıma izin 

verildiğinden ve kalan kullanım süresinin yeterli olduğundan 
emin olun.

– Radyoaktif madde partikülleri, havada taşınan biyolojik çalışma 
maddeleri ve enzimlere karşı kullanırken, tekrar kullanma 
özelliğini kontrol edin; gerekirse Dräger’e başvurun.

– 300 gramdan daha ağır olan filtreleri sadece bir tam yüz 
maskesiyle birlikte kullanın.

Filtre aletlerini seçme kriterleri (DGUV-R 112-190 sayılı Alman 
direktifine göre)
Tablo 1: Filtre aletlerinin seçilmesi

Tablo 2: Filtre tipi ve filtre sınıfı (Dräger gaz filtresi)

Tablo 3: Filtre tipi ve filtre sınıfı (Dräger parçacık filtresi)

Tablo 4: Solunum filtresi ve solunum bağlantısının olası 
kombinasyonları

Kullanımı

Solunum filtresini dikkatli ve itinalı bir şekilde kullanın: çarpma, 
düşürme, vb önlenmelidir.! Sivri aletlerle solunum filtresini delmeyin. 
Filtreden çıkan hava sıcak olabilir ve filtre muhafazası kullanım 
sırasında aşırı ısınabilir. Bu, filtrenin doğru çalıştığının bir 
göstergesidir.
 Ambalajı ve kapağı kullanımdan kısa süre önce çıkartın.
 Solunum filtresini sızdırmaz şekilde solunum bağlantısına  

bağlayın.
Solunum filtresi ve solunum bağlantılarını sadece belirtilen 
kombinasyonlarda kullanın (Bkz. "Tablo 4: Solunum filtresi ve 
solunum bağlantısının olası kombinasyonları").

Kullanma süresi
Kullanım süresi için geçerli kılavuz değerler, dış etkenlere aşırı bağlı 
olduklarından verilemez; örn. zararlı maddenin türü ve konsantrasyonu, 
kullanıcının oksijen ihtiyacı, nem ve sıcaklık.
– Gaz filtreleri, en geç kullanıcının bir geçirgenlik belirlemesi 

durumunda değiştirilmelidir (koku, tat ya da tahriş belirtileri).
– Kombine filtreler, girişim oluşmasında ve/veya artan nefes alımı 

zorlanmasında değiştirilmelidir.
– CO filtreleri ("CO20"), karbonmonoksite karşı koruma için bir 

vardiyada en fazla 20 dakika kullanılabilir.
– NO filtreleri, nitroze gazlara karşı koruma için bir vardiyada 

sadece bir kez kullanılmalıdır.

– AX filtreler, ilgili maksimum kullanım süresi çerçevesinde bir 
çalışma vardiyasında (8 saat) tekrar kullanılabilir. Bunun dışındaki 
bir tekrar kullanıma izin verilmez.

– Reaktör filtreler radyoaktif partiküller, radyoaktif iyot veya 
radyoaktif iyot metana karşı korunmak için kullanıldığında, tekrar 
kullanılamaz.

Depolama
Solunum filtresi, normal nemlilik oranına (%<90 bağıl nem), normal 
sıcaklığa (–10 °C ile 55 °C arasında) ve zararlı madde ihtiva etmeyen 
havaya sahip yerlerde depolanmalıdır. Yeni açılan bir solunum filtresinin 
azami depolama süresi, filtre kullanımdan sonra kapatıldığında 6 aydır:
940 ve 1140 serisine ait filtreleri orijinal filtre tapaları ve orijinal filtre 
başlığıyla kapatın. 
990 serisine ait filtreleri bir poşete koyarak ağzını kapatın.
Filtrelerin başka koşullar altında depolanması durumunda, depolanma 
özelliği olumsuz yönde etkilenebilir.
İstisna:
Açılmış olan AX-, NOx-, CO- ve reaktör filtreler, sadece kullanılana 
kadar orijinal ambalajlarında depolanabilir. Bu filtreler tekrar 
kullanılamaz.
Atık giderme
Solunum filtreleri, ilgili geçerli yerel atık giderme talimatlarına uygun 
olarak tehlikeli atık şeklinde tasfiye edilmelidir.

SV - Bruksanvisning

Grupp 1:
Acetaldehyd; 2-aminobutan; 2-amino-2-metylpropan; 2-brom-2-
klor-1,1,1-trifluoretan; Brommetan; 1,3-butadien; 1-klor-1,1-
difluoretan; Klorfluormetan; 2-klor-1,3-butadien; 3-klor-1-propen; 
1,1-dikloreten; Diklormetan; Dietylamin; 1,1-difluoreten; 
Dimetyleter; 1,1-dimetyletylamin; 1,2-epoxypropan; Etantiol; 
Etylenoxid; Iodmetan; Metanol; Monochlordimetyleter; 
2-propenal (acrolein); Propylenimin; Triklormetan; Vinylklorid
Grupp 2:
Aceton; Brometan; Butan; Kloretan; 2-klorpropan; 
1,3-cyclopentadien; Dibromdifluormetan; 1,1-dichloretan; 
1,2-dikloreten (cis); 1,2-dikloreten (trans); 1,2-diklor-1,1,2,2-
tetrafluoretan; Dietyleter; Dimetoxymetan; Dimetylpropan; 
1,3-epoxypropan; Etylformiat; Glyoxal; Metylacetat; Metylbutan; 
Metylformiat; Metylpropan; n-pentan; Propanal

VARNING
Använd inte filterapparater vid oklarheter om 
användningssyftet eller användningsförhållandet. 
Vid användning ska följande anvisningar beaktas. 
I annat fall kan det leda till att användaren råkar ut för 
allvarliga hälsoskador eller dödsfall.

Filterapparat Multipel1) av 
gränsvärdet2)

1) För filterapparater med kombinationsfilter gäller multiplar av 
gränsvärdet för gas- eller partikelfiltret, dock alltid det högsta värdet

2) Ändringar orsakade av nationella bestämmelser är möjliga

Halv-/kvartsmask med P2-filter 10
Helmask eller munstycksgarnityr med P2-filter 15

Halv-/kvartsmask med P3-filter3) eller gasfilter4)

3) För Australien och Nya Zeeland (SAI Global) gäller: P3-filter ger 
endast skydd mot P3 i kombination med helmasker. Med halvmasker 
ger de samma skydd som P2-filter utan begränsad användning.
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Helmask eller munstycksgarnityr med P3-filter 
eller gasfilter4)

4) Såvida därmed inte de tillåtna koncentrationerna för gasfilter på 1000 
ml/m3 (0,1 vol-%) i gasfilterklass 1, 5000 ml/m3 (0,5 vol%) i 
gasfilterklass 2 överskrids.

400

-10C

+55C

<90%

2

!

Typ Färgkod Huvudanvändningsområde Klass
A brun Organiska gaser och ångor 

med kokpunkt >65 °C
1

2
B grå Oorganiska gaser och ångor, 

t.ex. klor, vätesulfid 
(svavelväten), vätecyanid 
(blåsyra) – inte mot 
kolmonoxid

1

2

E gul Svaveldioxid, hydrogenklorid 
(klorväte) och andra sura 
gaser

1

2
K grön Ammoniak och organiska 

ammoniakderivat
1

2
AX brun För organiska föreningar med 

låg kokpunkt i grupp 1 och 2
NO-P3 blå/vit Nitrösa gaser, t.ex. NO, NO2, 

NOX

–

Hg-P31)

1) Maximal användningstid: 50 timmar (enligt EN 14 387, märkning: Hg-
P3: max. 50 tim).

röd/vit Kvicksilver –
CO svart Kolmonoxid –
Reagens
ReaktorP3

orange/vit Radioaktivt jod inkl. radioaktivt 
jodmetan, 
radioaktiva partiklar 

–

Typ Färgkod Klass
Avskilj-
ningspre-
standa

Begränsningar

P vit 2 medel Mot cancerframkallande 
ämnen, radioaktiva ämnen 
och luftburna biologiska 
arbetsmaterial tillhörande 
riskgrupp 3 samt enzymer 
endast efter riskbedömning

3 stor För Australien och Nya 
Zeeland (SAI Global) gäller: 
P3-filter ger endast skydd 
mot P3 i kombination med 
helmasker. Med halvmasker 
ger de samma skydd som 
P2-filter utan begränsad 
användning.

Andningsfilter Andningsanslutning
Andningsfilter med 
skruvgängningsanslutning enligt 
EN 148 del 1 i serierna 1140, 940

Dräger helmasker Rd40:
X-plore® 60001), FPS 7000, 
Panorama Nova, ventilmunstycke
Dräger halvmasker Rd40:
X-plore® 4740, X-plore® 4340

1) X-plore® är ett registrerat varumärke som tillhör Dräger

Andningsfilter med 
skruvgängningsanslutning 
M45 x 3 i serien 1140

Dräger helmasker PE:
FPS 7000, Panorama Nova

Gasfilter 990; 
Kombinationsfilter 990

Dräger-helmasker Rd40 
(med filterbox 40/90):
X-plore® 6000, FPS 7000, 
Panorama Nova, ventilmunstycke
Dräger halvmasker Rd90:
X-plore® 4790, X-plore® 4390

Gasfilter 990 A1, B1E1;
Kombinationsfilter 990 A1P2, 
A1B1P2, B1E1P2; 990 A1P3, 
B1E1P3

Dräger halvmask:
Combitox

OBSERVERA
Andningsfilter som används mot kolmonoxid, får inte 
användas vid under 0 °C. Vid förvaring under 0 °C måste 
filtret först anpassas till omgivningstemperaturen, så att 
filterprestanda uppnås.

NOTERING
Flerområdesfilter kan, oavsett tidsbegränsad skyddsverkan 
mot CO och NO, när användningstiden gått ut ändå användas 
mot andra ämnen.

Lågkoknings-
grupp 

Användningskoncen-
tration

Maximal använd-
ningstid (min)

1 < 100 ml/m3 40

< 500 ml/m3 20
2 < 1000 ml/m3 60

< 5 000 ml/m3 20

EL - Οδηγίες χρήσης

!

ii

Ομάδα 1:
ακεταλδεΰδη, 2-αμινο-βουτάνιο, 2-αμινο-2-μεθυλοπροπάνιο, 
2-βρωμο-2-χλωρο-1,1,1-τριφθοροαιθάνιο, βρωμιούχο μεθύλιο, 
1,3-βουταδιένιο, 1-χλωρο-1,1-διφθοροαιθάνιο, 
χλωροφθορομεθάνιο, 2-χλωρο-1,3-βουταδιένιο, 3-χλωρο-1-
προπένιο, 1,1-βινυλιδενοχλωρίδιο, διχλωρομεθάνιο, διαιθυλαμίνη, 
1,1-διφθοροαιθένιο, διμεθυλαιθέρας, 1,1-διμεθυλεθυλαμίνη, 
1,2-εποξυπροπάνιο, εθανθιόλη, οξείδιο του αιθυλενίου, 
ιωδομεθάνιο, μεθανόλη, μονοχλωροδιμεθυλαιθέρας, 2-προπενάλη 
(ακρολεΐνη), προπυλενιμίνη, τριχλωρομεθάνιο, βινυλοχλωρίδιο
Ομάδα 2:
ακετόνη, βρωμομεθάνιο, βουτάνιο, χλωροαιθάνιο, 
2-χλωροπροπάνιο, 1,3-κυκλοπενταδιένιο, 
διβρωμοδιφθορομεθάνιο, 1,1-διχλωροαιθάνιο, 
1,2-βινυλιδενοχλωρίδιο (cis), 1,2-βινυλιδενοχλωρίδιο (trans), 
1,2-διχλωρο-1,1,2,2-τετραφθοροαιθάνιο, διαιθυλικός αιθέρας, 
διμεθοξυμεθάνιο, διμεθυλοπροπάνιο, 1,3-εποξυπροπάνιο, 
μηρμυκικός αιθυλεστέρας, γλυοξάλη, οξικός μεθυλεστέρας, 
μεθυλοβουτάνιο, μηρμυκικός μεθυλεστέρας, μεθυλοπροπάνιο, 
n-πεντάνιο, προπανάλη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην χρησιμοποιείτε την αναπνευστική συσκευή με φίλτρο 
όταν υπάρχουν ασάφειες σχετικά με το σκοπό ή τις συνθήκες 
χρήσης. Κατά τη χρήση, προσέξτε τις ακόλουθες υποδείξεις. 
Διαφορετικά μπορεί να προκληθούν σοβαρές βλάβες στη 
υγεία του χρήστη ή ακόμη και θάνατος.

Αναπνευστική συσκευή με φίλτρο Πολλαπλάσιο1) της 
οριακής τιμής2)

1) Στις αναπνευστικές συσκευές με φίλτρο συνδυασμού ισχύουν τα 
αντίστοιχα πολλαπλάσια της οριακής τιμής για το φίλτρο αερίων 
ή σωματιδίων ενώ υπερισχύει πάντοτε η πιο αυστηρή τιμή.

2) Με την επιφύλαξη απόκλισης λόγω εθνικών διατάξεων.

Μάσκα ημίσεως ή τετάρτου προσώπου με 
φίλτρο Ρ2

10

Μάσκα ολόκληρου προσώπου ή εξάρτημα 
επιστομίου με φίλτρο P2

15

Μάσκα ημίσεως ή τετάρτου προσώπου με 
φίλτρο P33) ή φίλτρο αερίων4)

3) Για την Αυστραλία και τη Νέα Ζηλανδία (SAI Global) ισχύει: Τα φίλτρα 
P3 παρέχουν προστασία P3 μόνο σε συνδυασμό με μάσκες 
ολόκληρου προσώπου. Με μάσκες ημίσεως προσώπου προσφέρουν 
προστασία όπως τα φίλτρα P2 χωρίς περιορισμό στη χρήση.
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Μάσκα ολόκληρου προσώπου ή εξάρτημα 
επιστομίου με φίλτρο P3 ή φίλτρο αερίων4)

4) Εφόσον έτσι δεν γίνεται υπέρβαση των μέγιστων επιτρεπόμενων 
συγκεντρώσεων χρήσης για το φίλτρο αερίου της τάξης των 1000 ml/
m3 (0,1 Vol.-%) στην κατηγορία φίλτρου αερίου 1, ή της τάξης των 
5000 ml/m3 (0,5 Vol.-%) στην κατηγορία φίλτρου αερίου 2.
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Τύπος Χρώμα 
σήμανσης

Περιοχή κύριας 
χρήσης

Κατηγο-
ρία

A καφέ Οργανικά αέρια και ατμοί με 
σημείο βρασμού >65 °C

1

2
B γκρι Ανόργανα αέρια και ατμοί, π.χ. 

χλώριο, υδρόθειο, υδροκυάνιο - 
όχι κατά του μονοξειδίου του 
άνθρακα

1

2

E κίτρινο Διοξείδιο του θείου, 
υδροχλώριο και άλλα όξινα 
αέρια

1

2
K πράσινο Αμμωνία και οργανικά 

παράγωγα αμμωνίας
1

2
AX καφέ Για χαμηλού σημείου ζέσης 

οργανικές ενώσεις των 
ομάδων 1 και 2

NO-P3 μπλε-λευκό Οξείδια του αζώτου, π.χ. NO, 
NO2, NOX

–

Hg-P31)

1) Μέγιστη διάρκεια χρήσης 50 ώρες (κατά EN 14 387, σήμανση: Hg-P3: 
μέγ. 50 ώρες).

κόκκινο-
λευκό

Υδράργυρος –

CO μαύρο Μονοξείδιο του άνθρακα –
Αντιδραστή
ρας
αντιδραστήρ
ας
P3

πορτοκαλί-
λευκό

Ραδιενεργό ιώδιο, ραδιενεργό 
ιωδομεθάνιο, 
ραδιενεργά σωματίδια 

–

-10C

+55C

<90%

2

!

Τύπος
Χρώμα 
σήμαν-
σης

Κατη-
γορία

Διαχωριστική 
ικανότητα Περιορισμοί

P λευκό 2 μεσαία Κατά των καρκινογόνων 
ουσιών, των ραδιενεργών 
ουσιών και των 
αερομεταφερόμενων 
βιολογικών παραγόντων με 
ταξινόμηση στην ομάδα 
κινδύνου 3 και των ενζύμων 
μόνο κατόπιν αξιολόγησης 
επικινδυνότητας

3 μεγάλη Για την Αυστραλία και τη 
Νέα Ζηλανδία (SAI Global) 
ισχύει: Τα φίλτρα P3 
παρέχουν προστασία P3 
μόνο σε συνδυασμό με 
μάσκες ολόκληρου 
προσώπου. Με μάσκες 
ημίσεως προσώπου 
προσφέρουν προστασία 
όπως τα φίλτρα P2 χωρίς 
περιορισμό στη χρήση.

Φίλτρο αναπνοής Προσωπίδα
Φίλτρο αναπνοής με βιδωτό 
σύνδεσμο κατά EN 148 Μέρος 1 
των τύπων 1140, 940

Μάσκες ολόκληρου προσώπου 
Dräger Rd40:
X-plore® 60001), FPS 7000, 
Panorama Nova, επιστόμιο
μασκών ημίσεως προσώπου 
Dräger Rd40:
X-plore® 4740, X-plore® 4340

1) Το X-plore® είναι σήμα κατατεθέν της Dräger

Φίλτρο αναπνοής με βιδωτό 
σύνδεσμο M45 x 3 τύπου 1140

Μάσκες ολόκληρου προσώπου 
Dräger PE:
FPS 7000, Panorama Nova

Φίλτρο αερίων 990, 
Φίλτρο συνδυασμού 990

Μάσκες ολόκληρου προσώπου 
Dräger Rd40 
(με θήκη φίλτρου 40/90):
X-plore® 6000, FPS 7000, 
Panorama Nova, επιστόμιο
Μάσκες ημίσεως προσώπου 
Dräger Rd90:
X-plore® 4790, X-plore® 4390

Φίλτρο αερίων 990 A1, B1E1,
Φίλτρο συνδυασμού 990 A1P2, 
A1B1P2, B1E1P2, 990 A1P3, 
B1E1P3

Μάσκα ημίσεως προσώπου 
Dräger:
Combitox

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μην χρησιμοποιείτε τα φίλτρα αναπνοής που μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν για μονοξείδιο του άνθρακα κάτω από 
0 °C. Σε περίπτωση αποθήκευσης κάτω από 0 °C πρέπει 
να φέρετε το φίλτρο πριν από τη χρήση σε θερμοκρασία 
περιβάλλοντος, για να επιτευχθεί η απόδοση του φίλτρου.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ
Τα φίλτρα πολλαπλών αερίων μπορούν, ανεξάρτητα από τη 
χρονικά περιορισμένη προστατευτική τους δράση έναντι CO 
και NO, μετά τη διάρκεια χρήσης τους για αυτές τις ουσίες, να 
χρησιμοποιούνται ενάντια στις άλλες αναφερόμενες ουσίες.

Ομάδα ουσιών 
χαμηλού 
σημείου ζέσης 

Συγκέντρωση χρήσης Μέγιστος χρόνος 
χρήσης (min)

1 <100 ml/m3 40

< 500 ml/m3 20
2 < 1000 ml/m3 60

< 5000 ml/m3 20

TR - Kullanma talimatları

!

ii

Grup 1:
Asetal dehid; 2-Amino bütan; 2-Amino-2-metil propan; 2-Brom-2- 
klor-1,1,1-trifluoretan; Brom metan; 1,3-Butadien; 1-Klor-1,1-di-
fluoretan; Klor fluormetan; 2-Klor-1,3-butadien; 3-Klor-1-propen; 
1,1-Diklor eten; Diklor metan; Dietilamin; 1,1-Difluoreten; 
Dimetil eter; 1,1-Dimetiletilamin; 1,2-Epoksipropan; Etantiyol; 
Etilen oksit; İyotlu metan; Metanol; Monoklordimetileter; 
2-Propenal (Akrolein); Propilenimin; Triklor metan; Vinil klorür
Grup 2:
Aseton; Brometan; Bütan; Klor etan; 2-Klor propan; 
1,3-Siklopentadien; Dibrom difluor metan; 1,1-Diklor etan; 
1,2-Diklor eten (cis); 1,2-Diklor eten (trans); 1,2-Diklor-1,1,2,2-
tetra fluoretan; Dietil eter; Dimetoksi metan; Dimetil propan; 
1,3-Epoksi propan; Etil formiat; Glioksal; Metil asetat; 
Metil bütan; Metil formiat; Metil propan; n-Pentan; Propanal

UYARI
Kullanım amacında veya kullanım şartlarında belirsizlik 
olması durumunda filtre aletini kullanmayın. Kullanım sırasında 
aşağıdaki uyarılara dikkat edin. 
Aksi takdirde, bu durum kullanıcıda ağır sağlık sorunları ve 
hatta ölüme neden olabilir.

Filtre aleti
1)Sınır değerinin2) 
birçok katı

1) Kombine filtreli filtre aletlerinde, sınır değerin birkaç katı olan ve bu 
değerlerden en yüksek olanı geçerlidir.

2) Ulusal düzenlemeler sonucunda değişiklik yapılabilir.

P2 filtreli yarım/çeyrek maske 10
P2 filtreli tam maske veya ağızlık takımı 15

P3 filtreli3) veya gaz filtreli4) yarım/çeyrek maske

3) Avustralya ve Yeni Zelanda (SAI Global) için geçerli olan: P3 filtreler, 
tam maskelerle kombine edildiklerinde bir P3 koruması sağlar. 
Yarım maskelerle birlikte kullanım sınırlaması olmadan P2 filtreler gibi 
koruma sağlarlar.

30

P3 filtreli ya da gaz filtreli4) tam maske veya 
ağızlık takımı

4) Gaz filtresi için izin verilen 1000 ml/m3'lük (Vol.-% 0,1) 
konsantrasyonların gaz filtresi 1'de, 5000 ml/m3 (Vol.-% 0,5) gaz 
filtresi sınıfı 2'de aşılmamış olması şartıyla.
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Tip Tanım rengi Ana kullanım alanı Sınıf
A kahverengi Kaynama noktası >65 °C olan 

organik gazlar ve buharlar
1

2
B gri Anorganik gazlar ve buharlar, 

Örn; Klor, hidrosülfür (hidrojen 
sülfid), asit prusik (mavi asit) – 
karbonmonoksite karşı uygun 
değildir

1

2

E sarı Kükürt dioksit, hidroklorit 
(hidrolik asit) ve diğer asitli 
gazlar

1

2
K yeşil Amonyak ve organik amonyak 

derivatları
1

2
AX kahverengi Grup 1 ve 2’ye dahil düşük 

sıcaklıkta eriyen organik 
bileşikler için

NO-P3 mavi-beyaz Nitroze gazlar, örn. NO, NO2, 
NOX

–

Hg-P31)

1) Azami kullanma süresi 50 saat (EN 14 387'e göre, tanım: Hg-P3: 
maks. 50 s).

kırmızı-
beyaz

Cıva –

CO siyah Karbonmonoksit –
Reaktör
ReaktörP3

turuncu-
beyaz

Radyoaktif iyot, radyoaktif iyot 
metana, 
radyoaktif partiküller 

–

Tip Tanım 
rengi Sınıf Ayrıştırma 

gücü Sınırlamalar

P beyaz 2 orta Kanserojen maddeler, 
radyoaktif maddeler, havada 
taşınan 3. risk grubuna ait 
biyolojik çalışma maddeleri 
ve yalnızca risk 
değerlendirmesi yapılmış 
enzimler içindir

3 büyük Avustralya ve Yeni Zelanda 
(SAI Global) için geçerli olan: 
P3 filtreler, tam maskelerle 
kombine edildiklerinde bir P3 
koruması sağlar. Yarım 
maskelerle birlikte kullanım 
sınırlaması olmadan P2 
filtreler gibi koruma sağlarlar.

-10C

+55C

<90%

2
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Solunum filtresi Solunum bağlantısı
1140, 940 serilerinin EN 148 
standardı 1. bölümüne uygun, 
vida dişli bağlantılı solunum 
filtreleri

Dräger tam maskeler Rd40:
X-plore® 60001), FPS 7000, 
Panorama Nova, Valflı ağızlık
Dräger yarım maskeler Rd40:
X-plore® 4740, X-plore® 4340

1) X-plore® Dräger’in tescilli markasıdır

1140 serisinin M45 x 3 vida dişli 
bağlantılı solunum filtreleri

Dräger tam maskeler PE:
FPS 7000, Panorama Nova

Gaz filtresi 990; 
Kombine filtre 990

Dräger tam maskeler Rd40 
(40/90 filtre kutulu):
X-plore® 6000, FPS 7000, 
Panorama Nova, Valflı ağızlık
Dräger yarım maskeler Rd90:
X-plore® 4790, X-plore® 4390

Gaz filtresi 990 A1, B1E1;
Kombine filtre 990 A1P2, A1B1P2, 
B1E1P2; 990 A1P3, B1E1P3

Dräger yarım maske:
Combitox

DİKKAT
Karbonmonoksite karşı kullanılabilen solunum filtrelerini 
0 °C’nin altında kullanmayın. 0 °C’nin altındaki depolamada, 
filtre kapasitesine ulaşmak için kullanımdan önce filtre ortam 
sıcaklığına getirilmelidir.

NOT
Çok amaçlı filtreler, CO ve NO’ya karşı zamansal sınırlı 
koruma etkisinden bağımsız olarak, bu maddelere yönelik 
kullanım süresi dolduktan sonra da belirtilen diğer 
maddelere karşı kullanılabilir.

Düşük 
kaynama 
sıcaklığı grubu 

Kullanım 
konsantrasyonu

Azami kullanım 
süresi (dak)

1 <100 ml/m3 40

< 500 ml/m3 20
2 < 1000 ml/m3 60

< 5000 ml/m3 20
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